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GESUMMINA — locandiera , sorella di 
ROSINA. 

TIMOTEO — suonatore di violino , amante di 
Gesummina- 

JD. SIMONE — impresario , padre di 
D.* CECILIA — amante di 
ANDREA — comico. 

D. LEONARDO MASTRILLO — autore dram • 



comici. 



malico. 

ORAZIO —zio di Gesummina e Rosina , 
compare di 

5 ANGRAZIO 
ERESA —figlia di 

£ )• CARTASIA. 

averio. 

ANNIBALE —suggeritore e amante di Teresa. 
D. BERNARDO — proprietario , balbuziente e 
fanatico per la declamazione. 
PULCINELLA — compagno di Timoteo, e aman- 
te di Rosina. 

GIACOMINO ì subalterni del teatro r 
ARCANGELO ) 

SCAZZUOPPQLO 
MENICHELLA 

Un venditore di pesce 



sei'vi. 



Un sarto. 

Un caffettiere. 
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ATTO PRIMO 



Camera di locanda con porta a dritti e finestra 
a sinistra. 

SCENA I. 

Gesgmmou e Rosina lavorano, e dialogizzano 
ironicamente. 

Ros. ( tra sè) Sine sì ; fanne quante nne vuoje ca 
cca t’ aspetto. 

• Vota e rrevota e. pure nel cozzetio 
LI’ haje avuto commà sto rammaglietto. Che 
berità nc’ è dinto a sti vierze , zìema U’ave 
ammentate... ehi femmena de gran mutino! 
ogne pparola che dice è na sentenzia. 

Ges. (c. (La spontuta parla pe mure, essa pu- 
re tene lo llardo ncuollo e... mo, mo: (friz- 
zando come Rosina). 

Non dicere comma chisto mottetto, 

Ca redenno redenno no scozzetto 
Li’ avrai quanto prima sul cozzetto. 

Ros. L’uccello canta in gabbia per dispetto*, 

Ges. E la cicala schiatta per difetto. 

Ros. ( minacciando ) Aldi 1 ca mo s’ accosta lo 
duetto. 

Ges. ( c . s.) Mo no punio assomma nel filetto. 

Ros. ( guardandola con significato) Scusateme 
sto punio che avite ditto, a chi va? 

Ges. A echi tene la ciunchìa dinto a la lengua ; a 
echi parla ngiergo, offenne all’aute e non 
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s’ addona ca tene la vesta essa pure tutta ar- 
repezzata. 

Ros. Pe mme non polite chiacehiarià, perchè la ve- 
sta è dde Diagramma, è Duova, e non c'è man- 
co no rinaccio. 

Gei. ( alzandosi con rabbia ) Sciò ! che te venga 
la zella ! lo ssapisse dicere co ggrazia, meno 
male; sì bommecosa dinto a li muoffe tuoje , 
e Ite vuò mettere a coflìà sòreta cchiù gran- 
ila e bedova, che avria da essere rispettata 
ufi a li capille. 

Roi. ( si alza e si accosta a lei dicendo ) Siè Ge- 
summì , ve prego, moncevò lo fatto, de par- 
la co cchiù crianza , sino faccio lo quarto, e 
mme facile fa chelio che non aggio fatto maje. 

Ges. [quasi avventandosi) Che buo fa... che buò 
fa?... 

Ros. Auh ! auh ! mo accommenza a bbenirme Io 
trem molicelo! 

Ges. Rosi , Rosi , te ne prego , Rosi ca io me sto 
mantenenno ncoppa ano capillo! Rosi, vi 
ca nuje simmo sore!. .non facimmo ridere lo 
vicenàto!.. Vi ca si assomma la sceppata de 
capille , nuje rummanimmo tutte doje co Io 
lampione a ggrasso ! 

Ros. Tu che ddice... te nn* avarrisse da piglia 
scuorno, va miette la faccia. ..mo sa che ddi- 
cera... 

Ges. Tu vi chi la sente va trova cornine taccarèa 
la stima mia!.. Ma che nne può dicere de li 
fatte mieje? che mmale aggio fatto?.. 

Ros. Na meza de quatto! So tre mmise che s’ è 
nchiommalo dinto a sta casa D. Timoteo lo 
sonatore de violino, co lo. compagno sujo Pu- 
licenella lo comico a spasso , e tte sta mpa- 
poccbianno senza darte maje no raoo. 
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Ges. Ah ! chisto è lo motivo de st’ abbuttamiento ? 

Ros. E tte pare niente? La bonarma de mariteto 
eh’ era eommico , te volette fa recita tuscano 
pe no mese,e ttu ogne ssera pe li ttroppe vòn- 
eole che ddicive jere fiscata. . . 

Ges. Meno male, io recitaje no mese, ma tu te vo- 
liate prova pe ddoje sere, e noa su lo {'uste fi- 
scata, ma te menajeno na cepolla nnante a li 
piede , e na pummadora fràceta dinto a li ri* 
ne!.. Passammo nnante ca li fische nuoste se 
sanno. Se, maritemo cheffacette, va dicenno? 

Ros.. Te lassaje mille ducale agghiettate a stiente 
. e ssodure; è n’ anno eh’ è muorto, mo te nne 
so rummase 600 ; ogge o dimane fenesceno, 
e addò vaje a ddà de musso pe ccampà? 

Ges. Siente , si faccio credenza a D. Timoteo , 
chillo è no gaiantommo,no professore de vio- 
lino ; ogge o dimane dà na serata e mine 

Ros. E doppo che non dà la serata, lo stesso è. 

Ges. Comme, lo stesso? 

Ros. Non me fa parla, non me fa parla!.. .Se sape, 
se sape che ttu faje l’ammore co cchillo strac-, 
ciabudella. 

Ges. Auh 1 tutte parlassero e nno tu. 

Ros. Corame? 

Ges. No tu che tliene la saraca dinto a la sacca; 
no tu che le vroccolìe co Ppulicenella; no tu 
che {fatiche notte e gghiuorne pe rrefustà 
carrenielle ncoppa a ccarrenielle dinto a la 
sacca de Pulicenella. 

Ros. ( ira sè) (Mo rame firn sonata tra capo e nuo- 
ce da cuollo ! e addò vaco a rriparà cchiù ? ) 

Ges. Pò a la line de li cunte chedè lo fatto? aggio 
da licenzia Timoteo e Ppulicenella ? embè , 
quanno veueno, He dico che non mettessero 
cchiù ppede cca... 
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Ros. No, no, sore mia... ( guardandola con si- 
gnificato ) mise farrisse no male a mme... * 

Gei r. Lo bi? e non parlate quanno site cotta a la 
genovese co ccepolla e llardo viecchio ! 

Ros. Sore mia, tè; [la bacia) facimmo pace, e sia 
pe non ditto citello che nc’ è stato. Parlammo 
mo addò tene: tu si ccotta pe D. Timoteo, e 
io pePpulicenella.e cchesto se sape; ma vor- 
ria fa na semplice riflessione. Vi ca chisti du- 
je, mme pare che spiccicatamente nce stan- 
no porlauno ncarrozza. 

Ges. Se , chesto vorria vedè , sulo chesto ! 

Ros. Sore mia, citello che Hanno è ttroppo! Cam- 

* pagne, e campagnatelle, serenate, conversa- 
ziune ... Non parlammo pò pe Ppulicenella , 
chillo se mena a flutto. Lo loccariello dinto 
a la cantina, lo pialtiello' de maccarune, ufi 
a cche?... scannalizzate !... l’aula sera mme 
contaje chegghiette co ccierte lazzarone can- *■ 
tanno la Marenarella ncoppa a cche stru- 
mente? no sisco, li ccastagnelle e lo fitifù. 

Ges. Chedè lo fitifù? 

Ros. Chillo pignalo co la pella ncoppa che se sona 
co la canna e ila — nfù ! nfù ! [imitandone il 
suono) 

Ges. Oh ! che staje dicenno? 

Ros. Comme che sto dicenno ! si lo lene dinto a la 
cammcra , perchè lo professore che lo sona» 

; va se mbriacaje , e isso pe ssarvà lo stru» 
mento lo portaje cca. 

Ges. Haje ragione sora mia... chiste nce colfèano 
senz’auto. Auh! po se dice che dda no discur» 
zo se passa a n’auto. Ecco cca: li mmale ce- 
revella de L). Orazio lo zio nuosto, che nce 
lassaje de 10 anne mmiezo a la via , hanno 
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corpa a ttutto. Mo si nce fosse 11’ ommo a la 
• casa non... 

Ros. Oh ! che baje smucenanno!... Tu non è fatta 
refressioue a chi sbertecelia li nnammorate 
Duoste? 

Ges. Chi? 

Ras. D. Andrea Zurfariello, l’amoroso de lo tiatro 
Scalandrone. 

Ges. Uh sì bonora: lloro dùje sempe teneno ramoc- 
ca a D. Andrea lo carito compagno e... uh! 
lo vi cca che assomma. Mettìmmoce da cca 
de reto » e oquanno è ttiempo nce faciramo 
nnante. (si ritirano in fondo) 

SCENA II. 

Andrea e dette in disparte. 

And . Ah , ah , ah ! sempre che nce penso la cosa 
chiù bella non se poteva iramagginà. D. Leo- 
nardo Mastri , tu si benuto a scrivere trage- 
die dinto a la compagnia Scàmorza pe mrae 
scombina , è ovè ? e io voglio vede si co na 
scena buffa non te faccio ire sotto terra a tte 
e li composte toje. Gnorsì, so dduje anneche 
faccio l ammore co Cecilia mia, la figlia de lo 
mpressario , che rroba è? assomma isso , se 
propone a scrivere gratis , e s’ acchiappa lo 
core de lo patre e dde la figlia. Ma mo, Zur- 
fariello t’ ha preparato n’incendio de fecozze 
che tu si criepe e tluorne a nascere, non te lo 
potraje mmaggenà. 

Ges • ( a Ros .) (É miso niente?) 

Ros. (Sulo, si criepe e ttuorne a nnascere.V 

And. (spiando dalia toppa della porta a dritta ) 
Timoteo e Pulicenella n^n cianno da sta:- 
(bussa) Timoiè ? 
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Ges. ( si presenta dalla parte dritta , e dice con 
tuono minaccevole) Chi vo a D. Timoteo? 

And. Io. 

Ces. E perchè ? 

And. E che aggio da dicere a Ite li fatte mieje ? 

Ges. Tanto bello. Io so la patrona de casa , e a 

mine s’ ha dda fa la mmasciala. 

And. ( ironicamente ) Uh ! emettete n’ auto ppoco 
nguarnasciòne... 

Jios. ( presentandosi dal lato sinistro) Perchè 
chedè? ve vorrisseve jocà quacche viglietto ? 
si volile, lenco no strallo, 38 li barrate. 

And. ( tra sè) (Cancaro ! sonco aminolate tutte do- 
je!.. primmo amoroso e buono ciavesse d’ab- 
buscà? avasciamino libbele.) Faciteme finez- 
za: a quid state facenno li schiatlose ? v' ag- 
gio fatto fuorze quacche nutazione? 

Ros. Non sarrìa fora de proposeto perchè lo nom- 
ine de D. Andrea Zorfariello è ccanosciuto. 

And. Pe ttrastulante fuorze , pe mmariuolo , pe 
quacc’auta professione luminosa? 

Ros. Gnernò, pe ccerviello pazzo. 

And. Uh 1 è ccosa de niente; quanno vonuo porta 
pe lo naso a rame , io me saccio difennere co 
na penzata de li mmeje spereiose. 

Ges. {minacciando) E pperzò non facite pe la ca- 
sa mia e cquanto meno nce venite mme faci- 
le finezza... oh caspita! 

And. (con aria burlesca) Oh! lei non s’ingarzapel- 
li!.. perdonò madam! (per baciarle la mano) 

Ges. (sgarbatamente) Vattenne ca non boglio es- 
sere vasata la mano. 

Ros. (con disprezzo) Che [faccia tosta che ttenite 
vuje aule, che la sera ve mellite lo rrossetto 
nfaccia. 

And. Ringraziate lo Cielo che il vostro colorito è 
nnaturale , non artefiziale. 
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Ges. D. André non pazziàte , e la casa mia joca- 
tevella. 

And. {imperiosamente) Ne, ne, Donna Gesummì , 
vuje sapite ea sta stanza ( indicando a drit- 
ta) è casa degli amici miei? 

Ros . Avar risse ve ragione de parla quanno lloro pa- 
gassero, ma... 

Ges. Che ma e mina; non ce so auto cchiacchiere, 
a la casa mia non ve nòe voglio, sino piglio 
la mazza de la scopa. 

And. ( risentito tra se) (La mazza de la scopa a 
mine! ma ino co na soleta penzata de ti mine- 
je , dònnole la risposta , voglio alluminò no 
fuoco. Saccio ca lloro doje fanno i' amrnore 
co ll’araice mieje, e... ino, mo.) 

Ges. Embè , ve state facenno no trascurzelto , e 
non abbiate ? 

And. Ma almeno {con caricatura) inesorabile 
donna ! dimmi la causa del tuo male umore. 

Ges. Uh! non me facite lo irageco,ca co urine non 
ne cacciate niente. 

Ras. La causa è chebuje sbiòte a lloro , e... 

Ges. {interrompendola) La vi , e ssempe vo par- 
lò essa. 

And. ( tra sé) ( Aggio capito , se credono che io ... 
aio nce calza bene na lettera da me compo- 
sta per... si, cbestà è la risposta che te don- 
co D. a Gesummina de la mignògnera.) Senti- 
te care mie ; si trattano a D. Andrea, quan- 
l’onore possono ricevere, perchè sono un ga- 
lantuomo, ed ho perciò sempre detto sì a Pul- 
cinella che a Timoteo che non vi burlassero, 
e che vi fossero sempre fedeli. 

Ges. ( sorpresa ) Ch'aggio da fa? e voje sapite che 
lloro fanno I’ amrnore co nnuje ? 

And. Io sulo lo ssaccio! ogge o dimane se metto- 
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no li manifesti per questi vostri sviscerati 
amori. A ogne ccafò, aogne ttaverna, a ogne 
bigliardo, D. Timoteo e Pulecenella tèneno 
discurze de vuje doje. Ma v’avisseve da cre- 
dere che ddiceuo male de la condotta vosta? 
anze , tanto che decantano la bontà vosta , 
ca ve chiammano doje pappasale, doje smoc- 
cile, doje rapeste vestine, perchè li state dan- 
no a mmangià da tanto tiempo, senza esigere 
treccalle, e lloro perciò ve fanno tanta cerirn- 
monie,essenno duje che non hanno addò ca- 
dè muorle pe la farnrna ! 

*Ros j domine ! ( restano sorprese guardandosi 
vicendevolmente ) 

And. { incamminandosi ) ( Chestà è la mboinma 
che ve convene. D. Andrea cosi vi risponde, 
superbe donne ! ) ( via ) 

Ges. Rosi, mo m’afferra na chèlleta ! 

Ros. Io mo schiaffo de faccia nterra ! 

Ges. Chesto vanno dicenno de nuje ! 

Ros. Sta sciorta de ricompenza a ttante bone a- 
ziune! 

Ges. Sore mia, sore mia; non c’è no parmo de 
nietto ! 

Ros. Munno nfame, munno nfame ! (guardando 
dalla finestra ) Uh ! uh ! mo assomma D. 
Timoteo. 

Ges. ( avviandosi con furore ) Mo lo scanno ! 

Ros. ( trattenendola ) Sore mia, aspetta; non cor- 
rimmo a la cecàta; a ite non manca pruden- 
za, vide de farlo confessa primmo e ppò ne li 
ccacciammo. 

Ges. Basta... me nce provo, ma l’arraggia che 
ttengo ncuorpo , è a zzoffunno ! 

Ros. Lo vi lloco isso, sàcciate arregolà. ( si na- 
scondono a dritta ) 
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: ; SCENA IH. 

Timoteo con abito meschino ma in moderna ca- 
ricatura , col violino in borsa ec ; quindi Ge- 
sdmmina, infine Pclcinella. -, 

Tim. Corbezzoli ! la cosa è seria, ma seria in tutte 
Je forme: l’abito che indosso s’incammina ad 
un' ottima riuscita , perchè il castòro giorno 
per giorno diventa raso perfetto. Gelsomina 
, che amo assai, mi ha fatto credito per tre me- 
si, ed ho timore che a questo motivo allegro* 
non succeda un punto coronato. Audrea, l’a- 
moroso della compagnia Scamoi za, m'ha pro- 
posto per una serata, e non v’è capieuza per 
ora. Pulcinella il mio compagno è senza im- 
piego. Le accademie strumentali sono quasi 
abolite per la propagazione de’pianoforti.... 
Ah! preveggo per noi uno spettacolo straordi- 
nario con quintuplicata illuminazione! (si av- 
via per entrare nella sua stanza ) 

Ges. (presentandosi) D. Timotè, buongiorno. 

Tim. ( tra se) (IJ Don fra gl’inuammorati è indizio 
di burrasca !) 

Ges. Non me rispunnite? 

Tim. Padrona. 

Ges. Accomodatevi un tantino. 

Tim. Scusate, debbo studiare una variazione sul 
violino. % . 

Ges. Sentite mo la variazione mia ch’è dde fagotto. 

"Tim. ( Il fagotto è strumento cupo, cattivo segno!,! 
( leva il violino dalla borsa e si prepara a 
suonarlo ) 

Ges. (volendo impedire) No momento. 

Tim. Parlate, io vi ascolto ed accordo per avanzar 
tempo. , 
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Pul. ( viene dalla comune e si arresta in fondo , 
dicendo tra sé ) ( AU ! ah ! sessione bilumi- 
nosa ! ) 

Ges. Ricordatevi felicemente che stiamo al mese di 
Maggio.. . 

Tim. A proposito; voglio farvi sentire anche una 
scappatina di cauto. 

Ges. Gnernò. Sentite vuje la scappatina mia ch’è 
chiù armoniosa. Site venuto cca a lo mese de 
Marzo. 

Pai. ( tra sé) f Colla raccomandazione de na gran- 
noliàta de diebele.) 

Ges.. lo v’aggio dato stanza, mangia, e ttutto l’oc- 
corrente a buje e a cchiilo sfamatone de Puli- 
ceuella. 

Pul., ( c . s.) (Presente e accettante.) 

Tim. (L'affare incalza, a noi!) (suona sotto voce) 

Ges. No momento. 

Tim. Parlate che io vi ascolto. ( c . s.) 

Ges. Mme dicisteve de darme 12 ducale a lo mese, 
e ppe ramo non aggio avuto manco 12 grana. 

Tim. {canta accompagnandosi) «Io vi' giurai amo- 
* re, e tanto basta. » 

Ges. Vulisteve de cchiù sè ducate mprièsleto e 
mrnauco se so biste. 

Tim. ( c.s .) t L’amore col metallo non contrasta » 

Ges. (contraffacendolo) E si non te staje zitto, mo 
, te do la pasta. ( indica di batterlo ) 

Tim. ( c . s.) <c Parla si parla, mi difende amore. » 

Ges. {gli dà uno schiaffo.) 

Tim. {canta in un tempo più accelerato „) 
a Mano bianca non ofteude 
« Son pur uomo fortunato ! » 

Ges. Mo te strafoco ! 

Tim. ( c . s.) i II mio amor vieppiù s'accende 
« Pei tuo viso prelibato. » 
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Ges. Sì oopuorco! . 

Tim. (c. s.) a Non si nega... 

Ges. Te rme caccio. 

Tim. (e. s.) i Non bisogna. 

c li tno core sempre agogna 
s Nel volermi vagheggiar.! 

Ges. ( canta c. s.J a Cca tte donco doje cotogna 
a Si non lasci di cantar. ■> 

Pul. ( prorompe in un riso sgangheralo) Ah, ah! 

Ges. ( osservando Pulcinella dice) Lo vi fioco l’au- 
to facciotnosto ! 

Put. (con intrepidezza) Di chello che buò.cca pe 
mme so ppampuglie. Capisce? no bicchie- 
rielio de vino, e ttutto se degeresee. 

Ges. Sbrevuguatune! sbrevuguatuue! da che ssite 
venute dinto a la casa mia nc’è arrivata la 
scajenza ! ■ 

Pul. No , no ; tutto simmo fora che mmariuole e 
ggh ietta ture! 

Ges. Auh ! 'zìeino D. Orazio , poche spuòuóle ha 
-dda porta ncoppa a la vocca de lo stomniaco, 
p’ averce lassate piccerelle doppo la morte de 
lo patre nuosto. 

Put. Uh povere ppiccerelle ! e dde quant’ anne ve 
. lassaje? 

Ges. De 10 anne, e pperchè nè? pe se fruscia 400 
ducate de li nuoste. 

Put. r Uh! povere bestioline !... voglio dì , povere 
bardasce , mme dispiace assaje assaje. 

Tim. Questa è un’ avventura che mi trafigge! {con 
esagerala compassione) 

Ges. Vi, vi, che ddoje facce piperuine! eh ! si nce 
fosse ll’ommo cca ddinto ve darria la risposta 
co no bastone! Ma nu mporla,nce sta la fera- 
N mena coraggiosa e gguappa , e vve dice co 
lo sangue all’uocchie, che (facile fardiello, e 
mmo, ino, a cehisio punto jatevenne. 
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Tim. Oli! oh! licenziarci così... 

Pul. E nu paccaro a la perucca de lo gnore ! 

Tim. Un’innammorala, una donna ragionevole... 

Ges. Una donna ragionevole dice chesto e àuto, 
quanno mmeoe de ringraziamente a li bbone 
aziune che Ila, è stata chiam mata pe lUitto lo 
paese pappasale , srnocca , e rrapesta veslu- 
ta ! (vìa) 

Tim. ( sorpreso ) Come? pappasale, srnocca... 

Pul. E rrapesta vesluta ! 

lim. Tu avrai corbellate le nostre benefattrici ! 
(quasi per inveire) 

Pul, Tintoti', stalte sodo... 

Tim. Tu avrai... ( c . s.) 

Pul. Timotè.non te movere, ca te scasso lo violino. 

'lim. Tu con questa linguaccia... tu che sei porta- 
to pel bicchiere . nell' ebbrezza avrai proffe- 
rito tal’ insulti ! Parla sciagurato! 

Pul. Timotè, ca umi'afFerrano li discenzielle!.. io 
non ne saccio niente. 

Tim. No? ebbene io smidollerò tutto, e chi ha 
profferite queste ingiurie , si esporrà ai fu- 
rori della mia cassa armonica ! ( entra furi- 
bondo nella sua stanza) 

Pul. Ora va trova a chi è benuto ncapo d’ am- 
menta sti sciorle de vòncole de pertosa ! 

SCENA IV. 

Rosina e detto , indi un uomo che si conduce 
nella stanza di Timoteo. 

Ros. ( con amaritudine) Don... a buje, na parola. 

Pul. (Oh! mo accommeuza la cavatina mia.) A- 
spetta no momento Rosi , voglio,.. ( entra 
nella stanza )' 
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Ros. {chiamandolo) No , non fuìte , ascile cca. 

Pul. ( sipresenta col rustico strumento della pi- 
gnatta ec.) (Vedimrao si pozzo sparagna de 
canta la cavatina.) Agge pacienza, mo aggio 
da cheffà; aggio da porla sto pignato al fab- 
bricante, pe ffa accorda gli acuti. ( t uomo 
con una lettera entra nella stanza di Ti- 
moteo ; dopo- breve pausa esce e via per 
la comune ) 

Ros. Aspettate no momento e ssentiteme buono. 

* Arricordateve che ttre munse fa venisteve co 
D. Timoteo Sancenella , 11’ auto compagno 
vuosto. 

Pul. (tra sè) (Non c’ è remessione, accordammo.) 
{suona il detto strumento ) 

Ros. Ma non sonate e ssentiteme ; io lo mese pas- 
sate particolarmente a buje, ve mprestaje 67 
grana pe na tnauo. 

Pul. ( canta ad imitazione dì Timoteo. ) « Sono 
granelle a sì , sono granelle — querela non 
ce sta , passammo nnante. 9 

Ros. Lassàte de canta e pparlate... . 

Pul. (c. s.) <r So ggranelle , so ggranelle 
a È no scuorno de parlarne. » 

Ros. Io voglio lo sanco mio... 

Pul. (c. s.J « È un agir da feminelle ' 

« Non son cose da trattarne. 

Ro t s. Faccio tuosto ! 

Pul. { c . s.) a Son tuo amante > 

Ros. Mpapuccbiero ! 

Pul. {c. s.) <r Innammorato. 9 

Ros. Ah 1 cca mo te donco no pàccaro (per per- 
cuoterlo ) 

Pul. (c. s.) a Statte soda , o lo pignato 

a TèTo scasso proprio cca.» {entra re- 
plicando il motivo) 
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Ros. Ah cc'arrnggia ! uuje mo avimmo da essere 
coffiàte da sii dujc mpesune ! . 

SCENA V. 

Gesummina , indi Timoteo , in fine Pulcinella 
,<? detta. 

Ges. Sore mia , io le il’ aggio dillo ; che nn’ haje 
ricavalo ? 

Ro8. Clielio slesso che no’ haje ricavato lu , Da 
cantata ncoppa a lo futifò. . . 

Ges. Ah ! sto futifò m’ ha acciso paterno! 

Ros. Ma lo bello è , che se so cchiuse dinto. 

( Timoteo fa capolino dalla sua stanza) 

Ges . Non te ne piglia pe cchesto; quanno lloro 
esceno , chiudimmo la porta de strada e non 
trasarranno cchiù. 

Tini. ( si presenta con piccolo involto , carte di 
musica, e 7 suo violino) Verrò , sì verrò 
per l’ ultima volta iu casa, tua , oh barba- 
ra! inventrice di chimere per troncare la 
nostra leale corrispondenza ! Ecco l’ invito» 
( butta a' suoi piedi la lettera ricevuta) Ora 
io vado a presentarmi in una compagnia, an- 
drò ad esibirmi per suonatore di violino, per 
comico , per suggeritore . per tutto. E ciò 
perchè? per accumulare 40 ducati a me im- 
prontati , consegnarteli , e dirti $ — localh- 
diera addio , il passaggiero armonico ti ab- 
bandona, e non lo vedrai in sempiterna secula. 
(via.) 

Ges. E eche bò diedre ino chesto ? ( raccoglie la 
lettera e legge sottovoce) 

Pul. (si presenta similmente con un ferrajuolo , 
un paio di stivali grandi ferretto da viag- 
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gio intesta, la pignatta, ed un ombrel- 
lo) Vuol dire che tu npn hai trattato due di 
quelli che nell'epoca preseote hanno ammor- 
bato i casaddogli , tavernnxi ,'e carnacotteg- 
giari. Noi siamo conosciuti , e se abbiamo 
fatto credenza in questo secolo, per punto dei 
nostro svergognato onore , abbiamo pagato 
nel secolo venturo , o pure... o pure... ab- 
biamo presa la piccola dilazione di due altri 
secoli, capisci? Ecco: ®o proprio vaco a ppi- 
glià puosto dinto ana compagnia perrecetà, 
e dalla prima mesata, giuro per i miei sospi- 
ri , dedicali alla barba di tua sorella , giuro 
di pagarti tutto in coutan te sonante , e col 
futuro cum-amavero. Per te poi (a Rosina) 
oh nobilissima ciantella ! non sono tenuto a 
pagarti niente delle grauelle che mm'haje da- 
to , perchè si jaramo cernenno la farina , io 
te faccio refonnere lo riesto. Assassina delle 
mie sostauze ! vedi- in che stato trovasi il mio 
guardarroba!(OT 0 s/r««flfo ciò che ha indosso) 

Ros-, No , no , non ghì a cquaglie... 

Pul. Io non baco a cquaglie no.;, li fatte parla- 
no.. vide cca: ( apre l'ombrello ed osservasi 
tutto lacero) non ti ripugna la coscienza ve-, 
denno chisto spettacolo?., n’ ombrello nuovo 
che non so 23 anne che 1 q tengo, e mmo so 
ccompromesse ferze , bacchette , cupolino... 

Ros. Che ccupolino... 

Pul. Sì , cupolino , cupolino , che ppaozze avè no 
cancaro... 

Ros. Dinto a lo crovattino-.. jesce fora... jesce fo- 
ra. . (lo spinge) 

Pul. Vado si, ( con tuono imperioso ) ma giuro di 
odiarti fino a che ombra di pestifero inter- 
vallo catapecehierà 1’ umano cordoglio della 
mia rompicollosa vita! ( via rapidamente) 
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Jios. Acqua , vienio e {furia de petratet 

Ges. Sore mia , sore mia . che aggio liggiuto ! Lo 
povero Timoteo è nnocente ; lo povero Puli- 
ceaella non ciave corpa... Lo mmentore de 
tutte li pparole che danno offese , sa chi è 
stato? 

Jios. Chi? 

Ges Lo stesso D. Andrea Zurfariello. 

Jios. Corame ! 

Ges. .Pe vvenicarse che nnnje 11’ avimmo cacciato, 
siente comm' ha scritto a lloro duje, (legge) 
« Cari amici — Le vostre angustie principia- 
i no a dileguarsi ; per te Pulcinella vi è una 
c piazza di buffo nella mia compagnia, es- 
« sendosi sciolto ieri Ciccio Cornacchione. 
g Per te Timoteo vi è similmente da lucrar 

< pane qual suonatore di violino , ed a tale 
« oggetto questa sera dovrai , vestito a co- 
c stume , eseguire una variazione sulle sce- 
« ne; quindi ti proverai per qualche partici- 
g ha , per suggerire... in somma una venti- 
« na di ducati al mese per cadauno non vi 
g potrà mancare. Io vi aspetto al teatro per 
« presentarvi all’impresario. Sarei venuto di 
g persona a prendervi, ma non ho voluto az- 
« zardarmi, per non essere insultato per la 
g seconda volta dalle vostre degnissime in- 
g nammorate, le quali, non solo hanno detto 
g villanie contro di voi chiamandovi truffa- 
* tori ec: ma quanto mi hanno eolinato d’in- 
« giurie poco fa nell’ essermi qui condotto 
t per invitarvi a voce. Dunque io vi aspetto 

< immancabilmente ; non perdete questa oc- 
g casione , si tratta di far danaro per resti- 
« tuirlo alle due vostre mormoratrici che me- 
g ritano un eterno abbandono. j> Che nne di- 
«, ce sore mia? 
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Ros , Che p pozza fpì pe ddeheto ! Chello che isso 
ha ditto a nnuje mo ha scritto tutto a lo ccon* 
trario!... E ttratanto? 

Ges. E ttratanto, chille se nne so ggbiuto e non 
ce tornano cchiù... Auh! mme vene acchià- 
gnere pe l’ arraggia!,.. 

Ros. TNuje avimmo da essere considerate comme a 
ddoje briccune da chille che sonno nnocente ! 

Ges. E ggh}usto mo che avenno.na situazione 
nciavriano sposate ! (« risolve con pieno ar- 
dire) No, non sia pe dditto. Io so vvedova e 
nnisciuno mme po dicere no ttècchete ; tu 
mme sì ssora e ssi viene co mme non c’ è 
mormorazione. Alò! vestimmoce lussose co 
gguante , mbrelline , ec; Iaromo p io teatro , 
calàmmoce li vele nnpnte a li cappielle, e ppe 
ntrometterce dicimmo che 'simulo doje comi- 
che de passaggio... Già non è buscìa perchè 
tutte doje no tiempo avimmo ricetato.., 

Ros. E {Fujerae fiscale p mmorte. 

Ges. Iammo mo , uon perdimmo tiempo. 

Ros. §ine , sine,. 

Ges. Parlammo co li nnaramorate... 

Ros. Nce facimmo pape.., 

Ges. Nce li sposammo. „ 

Ros. A la barba de D. Andrea... 

Ges. A la faccia de lo trastullo chedè. No vaso so^ 
re mia. > , „ . ' 

Ros., N’abbraccio. ) (eseffuono) 

Ges. Spireto, coraggio... 

Ros. E nniente paura. ( viano ) 



Fine dell'Atto primo. 
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. ATTO SECONDO 



I.a sema finge l’ interno del teatro; a tal uopo vedesi calata 
una tela per metà . un' altra per intera nel fondo; quinte 

• poste a capriccio ec.Al suolo una tela avvolta ed una scala 
di legno poggiata ad un lato. A dritta entrasi ne’cameri- 
ni degli allori , a sinistra è la porla di strada. 

SCENA I. 

P .ingrazio, Bernardo seduti. Il Caffettiere con 
guantiera, zuccheriera , biscotti , tazza ec: in 
atto di versare il caffè ; poscia Orazio giun- 
ge dalla sinistra ; quindi Giacomo ed Arcan- 
gelo vengono dalla dritta. 

Ber. ( balbuziente ) Pre... prendete senza sogge- 
zione. 

Pan. Ma si aggio pigliato lo ccafè appena so usci- 
to de casa. 

Ber. Io P ho ma... mandato a prendere appo. ..ap- 
positamente per coco... complimentarvi. 

Pan. Ma sili’ aggio pigliato, D. Benna. 

Ber. Si è ve... versato , vedete. 

Caff. (a Pan.) Signò non ve pigliate pena, non c’è 
zuccaro , mo mme lo .torno a porta arreto. 

Pan. Che aggio da fa... pe non dà dispiacere a D. 
Bennafdo, menesta ( il caffettiere lo versa 
nelle tazze ) * 

Ora. ( viene dirigendo le sue parole al di fuori) 
Io v'imparo come si cava la testa dalle quin- 
te, sapete? Oh ccancaro ! co mme non c’è che 
dire, perchè nell'arte comica son conosciuto 
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peramoròso, padre nobile, tiranno, caratte- 
rista, e Pulcinella, se occorre. 

Pan. Lo vi lloco isso, lo vi. ( indica Orazio ) 

Ben. Il solito. Il vostro co... compare dà a tu... a 
tutti dell’as... dell’asino. 

Pan. Chiamata ciucce all’àute, ma li fische sttoje 
so sempre a ddoje deta. [per prendere il 
caffè) 

Ora. Ora s’ ha dda vede che na vrènzola de tutte 
li ccomparse mette leggeamme! [toglie il 
caffè dalle mani di Pangrazio e lo beve con 
rapidità mangiando anche i biscotti ) 

Pan. Compà, che ffaje ? 

Ora • Sfogo l’arraggia che ttengo. 

Patì. L’aulriere veniste a ttrovarme quanno io ste- 
va a ttavola; e arraggiatamente mine faciste 
restà diuno, perchè l’allopaste ogne ccosa. 

Ora. [a Ber.) E uso mio, quanno rome piglio col- 
lera si alterano i zuohi gastrici, e ffaccio sti 
ddebolezz ^.[prende il caffè di Bernardo e fa 

10 stesso ) 

Ber. Che vuol dire? [a Pan.) 

Pan. Anéora s’ hanno d’addolci li zuche gastrice. 

Caf. Ab, ah, ah ! [deridendo Orazio ) 

Ora. [al caffettiere) Sè ? embè, mme faje sta re- 
satela! che buò che co no paccaro te faccio 
ritira a la poteca senza capo ? 

Caf. Ah, ah, ah ! 

Ora. Ringrazia a sti signure che stanno presente, 
ca sino Barrisse muorto ! [odesi un fischio ) 

Pnn. Lo hi? lo soleto applauso. 

Ora. Pazzèjano, lassali ffa. [Giacomo ed 'Arcan- 
gelo vengono , come si è detto dalla dritta. 

11 primo ascende la scala per situare la te- 
la che osservasi sul suolo) 

Già. (ad Arcangelo) A tte, alza; [Arcangelo 
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solleva la suddetta /<?/a)cchm, cchiù; puoz- 
z essere scortecalo! vi ca mrae faje cade da 
coppa a la scala. 

Are Cornine vuò che alzo? 

Già. Stienne lo vraccio, ciucciouel 

Are. Comme vuò che alzo, mmatora ! 

Già. ( gridando ) Valle, lassa sia ll’arte de lo ma- 
chenista, va fa inezgune de sicarre ! 

Ora. Olà, olà ! facimmo silenzio. 

Già. D. Orà, io aggio da mettere li scene pe la 
tragedia che se fa stasera; non bolite che a!- 
luccnmmo? « 

Ora. Diciteve li mmale parole ma sottovoce, con 
una certa educazione. 

Pan. (ai macchinisti ) E ppò ; mmo mmo principia 
lo concierto ; sti scene li mmeltite doppo. 

Già. (ad Arcangelo) Eddice buono; jamino a ppi- 
glià chelle cquinle dinto alo malazzeno.(me/- 
tono i anzidetto tela infondo ed entrano a 
dritta ) 

Ber. (a Pan.) In somma mi as... assicurate che 
Popò mio fi... mio figlio... 

Pan. 11 vostro Popò riesce per la commedia, per la 
tragedia, per tutto. . . Non ce penzate D. Benna. 

Ora. (a Ber.) Che, che. che! volile mparà a rrece- 
tà lo figlio vuosto? 

Ber. Voglio istru... istruirlo! D. Pangrazio gli sta 
co... concertando la parte del Pi... Pitoc- 
ebetto. 

Ora. Vuje che Ppitocchettol... vostro figlio è una 
vera bestia! 

Pan. (ad Ora.} Compà, e no poco de discrizione... 
(a Ber. ) ^on lo sentite, vostro figlio è un 
genio. 

Ora. (c.s.) Vostro figlio è na pastenaca. 

Pan. Compà, bopora 1 ( tra sè) ( Chillo me dà me- 



Digitized by G< 



— 23 — 

za pezza a cconcierto, e Orazio me scom- 
bina ! ) ' 

Ber: (ad Ora.)À mico voi mi scoraggiate/ 

Pan. (a B&r.) Tu che scoraggia... tu saje D. Benna 
ca si mme vene ncapo faccio ricetà pure a tte 
co sta lengua arrepezzata, e tte faccio fa nien- 
temeno che lo poeta Taccarella. 

Ber. Voi mi fate far .The. a Taccarella! lo volesse 
il Cielo, io ho una pas... una passione perla 
recita che sarei capace qual prò... qual pro- 
prietario... ; ' 

Ora. Che volile essere capace si site no cetrulo ve- 
stalo!... 

Ber . Lo so, .ma il teatro mi tra... tra... mi tra- 
• sporta... - 

Ora. Che tteatro, vuje non potite spilla parola.... 

Ber - Lo so, ma chi sarebbe capace di farmi dire 
una pa.., una parola in teatro, io gli regale- 
rei trenta pe... trenta pezze. • 

Ora. 30 pezze! (con esagerazione) Voi avete una 
lingua spedita, bella figura!. ..Io vi concerto, 
io vi fo recitare, io vi contento indulto e per 
1 tutto... dàteme na quinnecina de pezze ac- 
cuoio. 

Ber. f con sommo giubilo) Ritornerò tra breve coI- 
Loc... coll’occorrente, e porterò anche Popò 
mio fi. . . mio &g\\o. (avviandosi) Io son por. . . 
son portatissimo per espormi al pub.. .al pubi* 
blico. Una par... una parola e non più, e 30 
pezze abbiatele di già in sac...di già in sac- 
coccia ( via.) 

Pan. Nzomma, compà, tu mme vuò scombina a 
fforza ? 

Ora. Pangrà, Pangrà, so pparole, non so vvarra- 
te, finalmente. 

Pan. Ma so pparole che tè scippano li barrate... 

2 
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Ora . Dimme citello che buò , io sto cca intrepido , 
non me n'offenno. 

Pan. E io scommetto, compà, che si tocco no ta- 
sto, tu te n'oflìenne e cenane colore. 

Ora. Parola; di citello che buò. 

Pan. Tu si no fruscione ! 

Ora. Fruscione e mraiezo.. 

Pan. Si no cattivo soggetto ! 

Ora. Contrae mo cattivo soggetto ? spiegate. 

Pan. Perchè comnte mm e contato te la spesse da 
115 anne, e non pienze che rommaniste dote 
nepote... . - 

Ora. Compà, stette. ( volendo impedirgli di parla- 
re.) 

Pan. Ca lo patre de sii cerniture, frateto carnale, 
primma de mori te dette 400 ducato pe sti 
ppiccerelle... 

Ora. Compà, statte. 

Pan. Tu te li sfiziaste, e ppo lassànnole mmiezo a 
la via te jste a scrillurà senza pigliarne chiù 
nnova. 

Ora. Compà, statte; ( commosso ) compà non parla 
de Gesummina e Rrosina ca io mme sento 
scrastà lo core!... Compà, io vaco addim- 

mannanno de lloro doje pe ttutto lo mirano 
senza saperne notizia!... Compà mm'haje 
lacerato il cuore!... Compà la mia ingralitu- 

- dine è ttroppo ! Compà... compà mprestame 

duje corrine quanto mme vaco a ppiglià na 
veneziana, ca pe lo dolore mme s’è-schioppa» 
to na debolezza de slommaco. . . 

Pan, Secunno lo ssoleto; quanno topiglie collera, 
te vene cchiù fiamma. ( resta di spalle alla 
porta di' entrata) 
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.. , SCENA II. 

> 

Timoteo col violino e le carte di musica e detti. 

Tim . ( tasta colla mano sulla spalla di Pangra- 
zio per fario voltare) Scusi signore; è l’ im- 
presario? • ‘ ' 

Pan. Sono Pangrazio Cocozzello , primo tragico 
assoluto. 

Tim. Mille perdoni. ( ^inchina, si avvia, e poi si 
ferma ) 

Ora. (a Pan.) Damme sti duje carrine, quanto. . . 

Tim. ( ritorna ed esegue la stessa azione sulla 
spalla di Pangrazio ) Signore , la cosa è di 
fretta. 

Pan. Ma io non so che farvi , aspettate 

Ora. Mena mò , non te fa cchiù a pprià. 

Pan . Ma non pozzo dà. . . 

Tim. ( c. s. ) É egli vero che questa sera dovrassi 
suonare il violino ? 

Pan. Mine pare, (« a? Orazio) Cornine vuoje... 

Tim. ( c . s.) Qualche variazione brillante? 

Pan. Credo ..(ad Orazio) Comme vuoje. . . 

Tim. (c. s.j A che scena? 

Pan. (Vi chisto cornea’ è zzecca!) Non so... {ad 0- 
razio) cornine vuoje. . . 

Tim. (c. s.) Scusi; bisogna vestire a costume? 

Pan. { infastidito ) Si veste , non si veste , si sona, 
non si sona , io che ssaccio che bonora se 
farrà... mm’ avite zucato il zucabile ! 

Tim. ( risentilo ) Signore , la prego di parlar con 
rjspetto,rìflettendo che io sono un professore 
contrappuntista. 

Pan. E voi riflettete che io sono un tragico. 

Tim. Il teatro è stato anche da me frequentato «n 
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tempo , e sodo conoscitore anche di questa 
partita. Le replico , rispetto , assolutissimo 
rispetto. 

Ora. ( fischia fortemente alle spalle di Timoteo.) 

Tim. Che insulto è questo? chi è stato l’arrogante? 

Pan. Come professore di musica , vi hanno dato 
l’ intonazione. • • 

Tim. A me ! va bene , mi sentirà l’ impresario , 
avanzerò i miei lagni a tutto il corpo sceni- 
co. ( entra a dritta) 

Pan. Che seccante! N'autoppoco asceva de ba- 
lestra. 

Ora. Damme lo di carrine. 



SCENA IH. 

Pulcinelli’, àwrf* Timoteo e detti. 

t j • * 

Pul. ( con disinvoltura) Signori, (a jP«».))Vnje site 
lo sciacquante de la compagnia? 

Ora. Sciacquante ! simmo arrivate dinto a la can- 
tina. 

Pan. Vuje co echi ll’avile? io sonoil primo tragico. 

Pul. No , teDÌveve na faccia a mmancino ; doje 
carrafe li ttenite mponta a lo naso. ' 

Pan. E cchisto è n’auto carattere. 4 . 

' Tim. ( esce dalla dritta e dice a Pangrazio) E ve- 
nuto l’ impresario? 

Pan. (Dalle!) Gnernò. {Timoteo entra in fondo 
a sinistra) Voi chi siete? ( a Pul.) 

Pul. Io sono... capite? basta die se guadagna, pò 
lo riesto...vì,o a cquinnecine o a mmese basta 
che s’introitano denare , e ppò na vèppeta , 
no toccariello,se tira lo sipario e simmo leste. 

Pan. ( ad Orazio ) Chisto che mmalora da’ ha rot- 
talo ? 
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Pul. Si lenite no paro de pezze aniicepate , molla- 
temene. . 

Ora. Ah , ali , ah ! benissimo ! sile no vero sciam- 
pagpone corame songo io, e {Taciturno lega. 

■ Site venuto a rrecità dinto a la compagnia? 

Pul. Sì min’ accommoda. 

Pan. Corame mo? e vuje che parte facile? 

Pul. Vedimmo... la primma donna, la servetta... 

Ora , Ah ah ah ! 

Tim. (c. s.) E venuto Y impresario? 

Pan. Oh! che sseccatura! {Timoteo entra infondo 
a dritta) 

Pul. Io pozzo abbahà , pozzo fa la pantomina, è 
aggio fatto pure n’argomento. Volite legger- 
lo? {lo presenta ad Orazio) 

Tim. (c. s\) E non posso sapere?... - 

Pan. Oh! (infastidito all’. eccesso. Timoteo entra 
in prima quinta) 

Pan. Ma no momento : vuje jocate de piede o jo- 
cate de mane? 

Pul. Secunnò rame trovo, o faccio a pprete, o pi- 
glio a ccàqce. • 

Pan. Dico , ballate o fate parte d’aziooi.? 

Pul. Leggile, leggile. Oca se fa tutto, leggite veg- 
gio ditto. 

Ora. Qual’ è il titolo ? [legge) s II dilu vio di buon 
tempo s Lo dèlluvio vene quanno è coattivo 
tiernpo. ... 

Pan. Ave ragione il compositore; nce stanno tanta 
sorte de delluvie ; non po essere dèlluvio de 
mazzate ; li ramazzate co lo viento de terra 
so cchiù ttraseticce. Liegge appriesso. 

Ora. c Attori, 11 Principe Carosella , marito della 
« duchessa Cetrolella , nipote del conte Lat- 
te tuchella , e cugino del barone..'. 

Pan. Cecoriella. 
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Pul. No , Scarolella. 

Pan. Carosello , l&ttuchella , cecorìella!... aggio 
capito , co na decinca facile tutta la compa- 
gnia. 

Pul. Leggile appriesso... nce stanno cose belle. 

Ora. « Atto l.° Nell’ alzarsi il tallone »... tallone ! 
telone. 

Pul. Tallone serve pe ddà ccbiù forza a la paro- 
la... Uoco nce truove rroba fina... appriesso, 
appriesso. 

Ora. c Nell’ alzarsi il tallone vedesi un campo di 
< battaglia formato dinto alla loggia del prin- 
« cipe »... 

Pan. No campo de battaglia dinto a na loggia 1 

Pul. Ma sta loggia, eh’ è lioggia che rumatane al- 
loggiata? gnernò ; sta loggia confina col bò- 
sco di Bovino il quale sbocca a mmare , e 
propriamente ncoppa a Bellovedè. 

Pan. Misericordia ! ( ad Orazio ) liegge appriesso. 

Ora * c Nel mare vi è un vascello a tire battane ; 
a se vede spara na mbomma che zompa din- 
<r to a la loggia ; da Uà sbatte nfaccia a na 
<r eamraera.gira pe ecoppa a li tittole,schiat- 
età dinto ala dispenza..... 

Pari, E fifa morì tutte li ssopressatel 

Pul. No , coglie a lo princepe che itene no case- 
cavallo tornano. 

Ora | Vujè che ppasticcio avite fatto? 

Pul. È na novità. 

Pan. Che nnovità, chisto è no scenuflegio. 

Ora. (guardando a sinistra) Ecco l’impresario. 
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SCENA IV: 

Simone , Andrea e detti , indi Timoteo. 

Pul. ( vedendolo giungere ) Mpressà , a razia toja. 

Sim. Mollo compito è il signore. 

And. Ve 11’ aggio, ditto eh’ è sciampagnone. 

Pul. Agge pacienzia, io accossì trailo, e quanno... 

Sim. Un momento I D. Orazio, sono le dieci, è ora 
del concerto ; andate a prendere Cecilia mia 
: figlia in casa. 

Ora. Volo a servirvi.- ( a Pan. ) ( Mprestame chilli 
duje carrine. ) 

Sim. ( ad ì)razió ) A proposito : portale 10 carlini 
allò stampatore pei manifesti, {consegnando- 
gli una moneta ) Questa è una piastra, fatevi 
dare due carlini di resto. 

Ora. Va bene. Sti duje carlini me li ppiglio io e 
• vvè li ffacite dà da D. Pangrazio che mm’ è 
ddebitore de no tari da n’anno e mmiezo.(w'«) 

■Sim. Come? [a Pan.) 

Pul. Amico , vuje scontate a ccienzo? 

Pan . Vuje che ddicite? chillo poco primmo m’ ha 
- cercato duje carrine mprièstete. 

Sim. Bastai basta, (a Pul.) E così? voi... 

Pul. Io so compositore de bballe, e cchisto è... 

And. Oh! non lo sentite... qua compositore? tu 
può abballa quaccbe ccosa , può fa la parte 
de no buffo... nzomma, mpressà, chisto è 
bastantamente nfarenato. 

Pul. E che mm’ è pigliato pe inmazzone? 

Sim» V a bene , fa per la mia compagnia , ma per 
mensile? 

Pul. Facile vuje , granella, cchiù , granella meno, 
io non ce bado..» Una cosa, dàteme no paro 
de ceDtenaro de ducale anticepate. 
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Sim. Misericordia! 

And. Pulicenò , n’ accommenzà mo. 

Pul. So assaje? e buje dàlerae na meza patacca. 

Sim. Che sbalzo! da duecento ducati, a grana 26. 

Pan. Ah, ah, alì! coinm’è ppastuso ! 

.7 Vm. (a Pan.) Sapete se l’ impresario... 

Pan. Eccolo cca. ( indica Simonc) 

Tini. Sigoore. ( inchinandosi) 

And. (a Sim.) Ecco il violino, il comico, il tutto. 

Sitn. Ho il piacere di fare la vostra conoscenza. 
Voi dunque?... 

Tim. 11 mio scopo è di dipendere da’ vostri cenni. 
Per abilità posso compromettermi mediocre- 
mente ; per volontà sono zelantissimo. Ri- 
guardo poi al compenso , mi rimetto a voi 
che siete un galantuomo e non capace di pro- 
fittare sulle fatiche altrui. 

Sim. Benissimo. Combineremo tutto, e vi farò for- 
mare subito Ja scrittura da Annibaie il ram- 
mentatore. Intanto vi hanno informato... 

Tim. Che questa sera si dovrà suonare una varia- 
zione fuori le scene? sì , me l’ha detto il col- 
lega Andrea. Io , a bella posta , ho portato 
molle carte di musica; ( gliele presenta) esa- 
minate voi... 

• Sim. No no, ne lascio a voi la cura, scegliete a vo- 
stro piacere. 

Tim. Ubbidisco severamente. e si ritira 
in fondo per svolgere le carte ) 

Sim. (ad Andrea) Si, sono contento di tale 
acquisto. 

Pul. (a Si/none) Ne ? ve prego pe cchella meza 
patacca , ca lo ventre sta nell’ ora dell’ ap- 
pello. 1 

Stm. Un momento, (Pulcinella s' inchina e sieda 
a dritta ) 
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r And. Dico , volile ringraziarme sì o no de sti duje 
soggette? volile confessà che Andrea è cchil- 
lo che ppenza pe li nteresse vuoste ? 

Sim. Basta , basta , non andiamo pio in là col di- 
scorso; so quanto volete dirmi, ma vi replieo 

c di mia figlia potete tralasciarne il pensiero. 

And. Ma lasciatemi capire , non foste voi che , sei 
mesi fa r volevate combinare il matrimonio tra 
me , e lei ? 

■Sim. Sono stato mi asino, non lo nego, ma ora.... 

And. ( ironicamente ) Ed ora si è presentato D. 
Leonardo Mastrillo , autore tragico e... ma 
D. Simd * fenisce male la cosa , lo giuro , sì 
io giuro sopr’ a tutte le tragedie d’Alfieri? 

Si/n. Che? minacciate. 

Pan. Oh ! mpressà, la verelà e ttagliateme lo naso. 
Ndrea ha ragione... 

Sim. Che ragione e ragione... Voi non siete padre 
e non capite che significa situare una figlia. 

And. Ma vostra figlia si chiama mal situata con An- 
drea Zurfariello ? 

Sim. In somma signor mio, non corrono altre pa- 
role, mia figlia non è per voi. 

Tim. ( mostrando una carta a Simone) V' è que- 
sto pezzo in tempo binario... 

Sim. Fate voi vi ho detto. 

Tim. ( s’inchina e si ritira in fondo ) 

And. ( con risoluzione) Ohi D. Simò, pe rnmes- 
sère non ce voglio passà, vuje credile de far- 
ine lo dritto, e io \e dico che si rame zompa 
le grillo ncapo, sposarraggio vostra figlia e 
col vostro pienissimo consenso. 

Sim. Col mio consenso ! Va là, baloccone ! 

And. Col vostro consenso, si. 

Sim. Ebbene se tu giungerai a strapparmi dalle 
mani il consentimeitto, mia figlia sarà tua. 
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And. Parola? 

Sim. Parola. ( dandosi le mani) 

Tim. ( c . 8.) Signor impresario , fi serve una coda 
lunga? 

Sim. Una coda lunga ! come ? 

Tim. La chiusura del pezzo volete che sia lunga , 

, breve, come volete?.. 

Sim. ( infastidito) Fatela lunga, breve, come dia- • 
mine vi pare. 

Tim. Ma non serve l’infastidirvi... si tratta di ser- 
vire il pubblico,non già un privato, ed io esi- 
go di far discreta figura. Finalmente ., son 
professore , non sono un corno! 

Pan. Assett&teve, e scegliete a vostro piacere. {Ti- 
moteo si ritira c. s.J . 

' SCENA V, '• 

Annibale e detti , indi Orazio , Cecilia, 
e D. Leonasjdo. • • 

Ann. (mostrandosi , saluta) Signori. 

Sim. Signor suggeritore , [cavando V orinolo) os- 
servate , siamo alle 10 e mezzo. La prova 
s’intimò... 

'Ann. Oh buona! si fa l’osservazione su di me ! 
manca la prima, la seconda donna , il resto 
della compagnia;.. 

And. Oh! oh ! (guardando asinistra) Ecco la pri- 
4-tf ma donna in compagnia diD. Orazio , ed il 
lacchè appresso, {con ironia) ■■ . 

Sim. ( similmente ) Degno lacchè di sì gentil si- 
gnora-. 

And. ( con significato) Mosca, {facendo Fatto del 
silenzio). , % • • 

Sim. ( incontrandoli ) Signora figlia , si aspetta 
voi . 
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Cec. Eccomi eccomi , poco ho tardato. 

Leo. (co» cortesia) Alla prima dolina tutto s’ ac- 
corda , signor impresario , ossia signor suo- 
ce.... . r • 

Svn. {interrompendolo) Basta, basta. 

And. Eh ! eh ! ( tossendo con significato e guar- 
dando Cecilia so t t'occhio) 

Ora. Don Leonardo Maslrillo , l’ autore qui pre- 
sente ed accettante ha voluto incomodarsi 
coll’ offrirci caffè» 

Leo. Cosa incalcolabile. La signora Cecilia non 
■: * ha voluto accettare altroi. , - 

Pan. {ad Orazio) Compà ,.tu te sì cconlentato de 
. lo semplice cale? Io ccafè indebolisce. 

Ora. No, anzi mi ha stuzzicato, perchè mentre 
. chelloro pigliavano lo ccafè , è ppassùto uno 
co ccierte ppizze ncoppa a na tavolella , e io 
me nn’aggio schjàto quatte. 

Pul. Bravo ! e si so cchelle fredde ve danno più 
ajuto a la degistione. 

( Leonardo si applica a discorrere con Si- 
mone. Andrea coglie questo momento per 
parlare in segreto con Cecilia.) 

And. ( Bene I avete averto anche il cafè ?) 

' Cec. (Andrea , non principiare...) ( dialogano in 
. segreto ) . . , 

Pul. {piano a Pan.) ( Ne D. Pangrà , la primma 
donna coll’ autore se vroccoleano? ) 

Pan. (No, 11’ amico se crede ehe... ma lo carilo è 
Andrea.) .. 

Puh ( Oh ppoverommo ! ) {con significalo ) Signor 
autore , vi faccio i miei complimenti. Avete 
un fiammifero ? » 

Leo. (a Simone) Chi è costui? 

Sim. E un nuovo attore. 

Pul. A: servirvi» Badale signor autore per, ..{guar- 
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da Andrea che bacia la mano dì furto a 
Cecilia ) Uh ! per carità ! signor autore voi 
mi fate compassione ! ( Andrea replica t an- 
zi detta azione) Dalle, dalle... (c. s.) Miseri- 
cordia ! Auto ritirate dinto a li ttragedie ca 
sino si soggetto de na commedia..: 

Leo . Ma che siete pazzo? (a Pul .) 

Pul. ( tra sè) (Se, auto che ppazzo !... tu si lo paz- 
zo che siaje tenenno na cannela cchiù llonga 
de la lanterna de lo muoio! ) 

Sim. Orazio , andate sopra , dite al guardaroba 
che prepari il vestiario per farlo vedere al- 
l’ autore. 

Ora. È llesto , preparateme na pezza; mo che scen- 
co me la date, (via) 

Sim. Sempre denari domanda questo diavolaccio* 



SCENA VI. 




Car. Signori miei. - •- • 

Sim. Vi siete degnata finalmente. 

Car. ( sgarbata ) Che rroba è? volisseve li numme- 
re ? moie so ncojetata co lo perucchiero e la 
sarta de figliema... vorrisseve lo desto vuje 
pure , sentimmo. 

Sim. Ma sono quasi le 11. 

Car. Li ddudice, che bolite ? qpanno se danno li 
ccombinaziune che te ncojèlano. (piano a Te- 
resa) ( Vide si vene ancora lo barencidt) ap- 
presso,) 

Ter. (dispiacendosi) (Signora madre...) 

Car. (guardando alla porta di strada) ( Lo vi 
Ila , lo vi Uà , salutale , ciuccia ! j ( dirige 
con vezzo un saluto alt esterno , Annibaie 
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osserva, e morde per rabbia il fazzoletto. 
Pulcinella marca le azioni di quest'ultimo.) 

PuL (Ne Don Pangrà, chillo che sta a lo cantone 
se mòzzeca lo moccaturo ; che rroba è?) 

Pan. ( So filati vroccoliatorj. ) 

Ann. ( per distògliere le azioni di Teresa e sua 
madre , dice ) A voi D. a Cartasia. 

Sim. Voletedegnarvifii concertare? 

Car. Eccome cCa. (si pone in azione declamato- 
ria. Annibaie suggerisce ed ella concerta.) 
c Signor, tu che d’onor fai pom...» Uh! (fis- 
sando Pulcinella) Chi è cchillo signore? 

Sim. Un nuovo attore. 

Car. Uh ! quanto è ccariusol ( si avvicina al sud- 
detto ) Site nzurato ? ‘ , - 

Sim. ( impazientandosi) D .“ Cartasia ,appena ve- 
• dete un viso novellò subito..» 

Car. Uh! non parlammo de smorfie ca cca nce sta 
' chi te fa vommecà.da la matina a la Sera... 

' i guardando Cecilia sott'occhioJSaggerisce, 
suggerì-... . 

Cec. Signora , di chi parlate? 

Car. Vi siete offesa? è signo che tteniìe la coda de 
‘paglia. ' • . 

Cec. ( con disprezzo) Io non sono nel caso di com- 
petere con voi. * \ 

Car. Che ddicite, ne, Donna... 

Sim. Basta , basta... concertate. ' . r 

Ter. Concertate, concertate; signora madre ; si sa 
che la donna sola ha sempre torto. 

Car. ( gridando ) Tu che ttuorto e tutorio oa si 
mme vota lo cancaro... 

Leo. (gridando) Eilà! Eilà! abbassate la voce. 

Car. Don Portuali! , chedè lo fatto? vorrissè prova 
li mmane meje...simmo lèsle.. (invi landò lo a 
i rissarsi) ■■ ' • •* 
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Sim. (e- s.J Donna Cartasia... 

Pul. ( piano a Parti) (Mo abbusca 11’ autore.) 

Sim. Donna Cartasia , diavolo ! questo signore ( in - 
dica Leo. ) non à nel caso di ragionare con 

voi. 

Car. (con significato sfregiatile) E già; il carilo si 
è offeso; colili che dovrà sposare la degna fi- 
glia di... sì , piglia li confiette, pi!»., sto ma- 
trimmonio pure lo veco succedere. ..Li hi cca 
li ffncce che ponno cagna statò 1 { indica sua 
figlia) maje aramore co ceorapagne de lo stes- 
so mestiere , come fa vostra figlia che... ba- 
sta... 

Sim. Che volete dire?... 

Car. E ccli’aggio da dicere?... (ad Annidalo) sug- 
gerisce suggerì... nce vo prudenza... La ve- 
dile cca sta puchella d’oro? (mostra Teresa) 
niente sa; avesse fatto maje zèza co cquacche 
compagno , maje , maje ; e pperzò qua surra 
lo marito sujo? no baroncino, no cavaliero... 

Sim. Quante chiàcchiere, quante chiàcchiere... 
(ad Ann.) Suggerite voi, costei è matta nelle 
forme., . 

Car. Suggerisce , suggerì , ca si parlo nne faccio 
cade no paese. 

Pul. (a Cartasia) Ben fatto ! accrisce accrisce! 

Car. Essi , quanno nce vo, nce vo. 

Leo. (Che donnaccia arrogante !) - 

Ann. (suggerisce) a Signor tu che d'onor fai pom- 
pa.* •• * \ * 

Car. (declama) a Signor tu che d’onor fai pompa, 
(comparisce il caffettiere con guantiera,taz- 
za ecc. Cartasia lascia ti concerto dicendo) 
Oh ! essi ca si benuto; meneslra lo ccafè. (il 
caffettiere versa e le dà la tazza ) 

Sim. Ma corpo del gran Goldoni ! siete stata fino 
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alle 11 in casa , ed aspettate l’ ora del con* 
certo per prendere il caffè 
Car. È uso ; ai non te piace straccia la scrittura» 
( offrendo il caffè a sua figlia) Tereaì , nne 
vuò? • 

Ter . Non ne ho desiderio.: . ’ . \ 

Car. ( a Pul. con grazia ) Restate servito? 

Pul. Grazie. Piglio brodo de camacoUa eh’ è peti 
torante e abbiatorio. 1 - 
Car. Ah, ah, ab! ( prende il caffè e Téresina co- 
glie questo momento per parlare col suo 
innammorato). '■ ? 

Ter . ( avvicinandosi al suggeritore ) Patemi gra- 
. zia ( mostrando la porticina da studiarsi > 
questa frase è in disparte,., (sottovoce) (Mio 
caro Annibaie ) (restano a discorrere) 

And. (tra sè ) (Bonora ! eca nc’ è mbruoglio! ) 

Ann. ( a Ter. ) E non osservate che questa parola 
- va diretta a’Roberto. ( di furto ) ( Teresina 
prendi questa lettera) (gliela consegna). 

And. (ad Amibaie) (Che? cca nc’è contrabbanno!) 
Ann. (Zitto Andrea poi saprai..) 

Pul • ( D. Pangra , mine pare che li ccannele cca 
vanno a buon prezzo. ) * , 

Pan. ( E già l’ azione smicciatoria si è diramata. ) 
Sim. (a Cartasid) Avete finito di prendere iì caffè, 
si può Seguitare il concerto? - ' 

Car. Eccome cca. ( ponendosi come sopra in a- 
■ zione declamatoria) Signor... (guarda a si- 
nistrò è risponde ad una persona che la 
domanda ) A mine]? no momento, (si avvia) 
Sim. Ghe fate !.i il concerto ? 

Car. Eh! la sarta mine chiamma, non aggio che 
ve fa. (via) 

Leo. Che maniera di concertare; mi terrebbe yo* 
Ionia dilacerare Io scritto, ’ • 
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S im. Flemma assistimi ! Avanti. 

Ann. La scena di Roberto ed Amalia. (Pangrazio 
ponesi nel mezzo per eseguir la sua parte) 
Leo. Cecilia volete compiacervi? ( invitandola ) 
Cec. Eccomi (si alza e. $.) 

Pan . ( declama ) « Come compressa in cor l’ira mi 
bolle.. . . 

Pul. Volle... e mraena li macc&rune... . • ’ 

Sim. Zitto, (a Pul) , 

Pan. a L'angelica sembianza , quel suo viso 
c Mi tradisce così? perfida ! cruda ! 

Cec. « Roberto... ( timida ) .. 

Pan. ( con simulazione) « Inoltra il piè, che temi? 
a Amante sposa , - . » ‘ , .. 

« Corri in braccio al consorte... 

Cec. « Oh dolce invito ! Schiudi le labbra 
a Vedove del riso eco del cor* 

Leo. Bene ! benissimo. * • ' / * 

Pan. c M’ ami sì... m’ ami o speranza d’amor? 

. . . SCENA VII. . 

fin vesditoh di pesci all' esterno del teatro , 
e detti. 

'Ven,. .( dando la solita voce per lo smercio. ) Oh 
che ppesce ! oh che pesce ! 4 . Pangrà , ten- 
. . co duje cuocce friscbe- 
Pan. ( lascia il concerto per rispondere al ven- 
ditore ) A quanto facimmo a lo ruotolo? 

Fen. A 26 rana. 

Pan. Tu che ddice , ajere l’alice l'avette a 22 gra- 
na; coiste so ccuocce, li buò dà a dduje cat> 
rine?.. 

Sim. D. Pangrazio, lasciate il concerto... 

Pan. ( rimettendosi } Aggiale pacienza , Io pesce 
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pure rame preme . {seguita adeclamare ) f Ma 
tu mi guardi e fini..,. ‘ ... 

Leo. f riprendendolo ) E ffrii ! e fremi. • . 

Pan. {emendandosi) Ah sì , steva co lo pesce nca- 
• po(<?. s.) 

c Ma tu mi guardi e fremi ! - » 

Ven. {c. s.) D. Pangrà ve li ddonco a dduje carri- 
«■ • nè ;;quanto hanno da essere? ; ■ < , . ■ , ; 

Pan. (c. s,) No ruOiplo. , • . •. 

Sim. DJ Pangrazio... [ 

Leo. Un poco di attenzione , ve lo chiedo iu ca- 
rità ! 

Pan. ( rimettendosi ) a Ah! dunque è ver che m’odi? 
yen. D. Pangrà-, io che ffaccio? 

Sim. ( al venditore ) Vanne in malora, facchinac- 
cio! . 

Pan. ( al sudd. ) Aspettarne vicino a lo potecaro , 
-, , ca mo vengo. .. 

Pul. Chesta è na bella scena tragica! Roberto, A* 
malia e li cuocce a lo tiano ! 

Pan, « Iniqua ! per lui prega , , 

c Per lui che or forse addormentarmi estima. . 
c E doppiamente rea ! vendetta ornai . 

« Vendetta , o pur si mora ! {via) 

Cec. « Partì feroce ! oh Ciel ! che fia , meschina! 

<r Io non comprendo. ' , 

Leo. Ottimamente ! ( la prende con grazia per 
mano e la conduce a sedere) 

Ann. ( riscontrando lo scritto ) Appresso. Ernesto 
e Giacinta. , . 

Ter. { presentandosi per declamare la sua par- 
te ) Io sono pronta , ma Rocco Spedilo? 
Sim. ( chiamandolo per la scena ) Spedilo , Spe- 
lino... 

Pul. Sarrà gghiuio a arrostere li ccervellate... 
Ann. A proposito m’ è uscito di mente ; Spedilo 
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non può venire perche e indisposto con feb- 
bre. 

Sim. Misericordia! 

Leo. E come bì fa? Va bene che non ha grande 
impegno nell’ azione, perchè parte seconda- 
ria, ma è un soggetto nominatissimo nelr ar- 
gomento , il Doge. . 

Sim sè disperandosi) Quant’ intoppi l quan- 
te sorprese !... Poveri impresari... specchia- 
tevi. , ' , » 

Pul. Zitto , non ve pigliate pena; io Doge lo fac- 
cio io. 

Leo. È voi siete capace di... ' 

Pul. Non ve n’ incaricate , cca se mazzeca tutto. 
Ann. L’ amoroso Giulio in scena. 

Sim. A voi signor Andrea. • „ 

And. (senti alzarsi e con spregio) Che ccosa. s a a 
bbedè che mine metto a cconcerta li scene 
mele... Passa nnante, pà. . . . ' 

Leo. (con tuono imperioso) Signori miei concer- 
tate , altrimenti mi dirigo a chi spetta. 

Sim. ( minacciando ) Signor Andrea, andiamo... 
And. [con aria d’ indifferenza) lammo ja... jam- 
mo a Posilleco .(ad Annibaie) E quànno pas- 

• :• se nnante? . • > 1 " 

Leo. Voi non siete nel caso di trascurare il con- 
cèrto. ' 

And. ( alzandosi ) Io sono nel caso di declamare 

senza^concerto. ' ' 

Leo. Siete un asino ! 

Pul. \ 

Tim. ( (frapponendosi ) Piano... piano... 

■ 

And. A mme chiamine asino ! ciuccio tu e la raz- 
za ioja !.. Va bené , stasera te darraggio la 
: risposta. w . ' *■ - 
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Leo. Questa sera farete l’ obbligo vòstro , domani 
. me ne darete conto. 

'And. Tu non sì perzona che faje specia... imbe... 

Leo. 

Cec. 

Ter. 

Pul. 

Tim. 

Tim. 

- r SCENA Vili, * v 

CARTAsiA, 2 mft* Orazio, infine Pancrazio col pesce 
' in carta nelle mani. 

Ora . Olà ! che significa sto chiasso ? abbassate le 
armi. • • ; 

Pan. Ne pe, chebo dì sto parapiglia? 

Car. Che pporcaria ! se sentono li stride da fora a 
la strada!. ..Ne, D. Lionardo, D. IAohà... 

Leo. Sta zitta tu , vecchiaccia del diavolo ! 

Car. Vecchia a mme ! Uh ! uh ! [dimenandosi per 
rabbia ) ? . . , 

Puf. Mo parte la diligenza. 

Car. A na madre nobile, vecchia! ( smaniando ur- 
ta il braccio di Paygrazio quasi per fargli 
\ cadere il pesce) 

Pan. Vi ca mme faje cade li cuocce ! 

Sim: (uscendo da gangheri) Ammazzati voi, fa 
. tragedia, l’autore, gli attori, etntt’i drammi 
del mondo ! Questa è una decisa vergógna ! 
Chi compra il pesce, chi .grida, chi prende il 
caffè... 

Ora* Ha ragione r Impresario.*, che mmaniera, 
che pporcaria ! che razza di procedere... Chi 
compra, chi alliicca, chi strepita... Io sarei 



: me, giuro al Cielo!., ( per avventarsi) 

• , * , i , 

* • • \ ‘ 

Fermatevi. 

' - ' . . . / » 

J . 'ir ’ * 

( reprimendo la rabbia) Poh! puh 1 puh 1 
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capace di fare un chiasso, un precipizio 

( gridando si prende il pesce dalle mani di 
Pangrazio e j ugge ) 

Pan. ( correndogli appresso ) Posa lo pesce, po- 
sa li cuocce...io aggio fatto credenza. ( entra 
gridando ) 

i Sim. In questo momento corro dal giudice, e que- 
sta sera resterà chiuso il teatro... 

Cec. ( in tuono persuasivo) No, no, caro padre , 
fermatevi, ve ne prego, evitiamo ulteriori 
quistioni. La tragedia si conosce, l’eseguire- 
mo con precisione... Andiamo, andiamo so- 
4>ra al vestiario, vediamo se tutto è stato fat- 
to secondo inostri ordini, (dà braccio a Leo- 
nardo e viano a dritta , Annibaie resta di- 
scorrendo con Simone ) 

And. ( tra sé) ( Io si non schiatto è no prodigio ! ) 

Car. ( a Pul. con vezzo ) Viene cca, damme lo 
vraccetiello. 

Pul. Vuje che v’avite puosto ncapo... 

Car. Damme Io vraccetiello, famme quatto vruòc- 
cole... • i 

Pul. Ma so vruòccole sagliute, fanno ^venì dolure 
ncuorpo... •' 

Car. Non me fa Io sprùceto, damme lo vraccetiello. 
/ entra facendo cerimonie in caricatura ) 

Tim. (piano ad And.) Basta, basta non tanta col- 
lera. •’ .. 

And. (tra sè) (Ah ! sì Cecilia me tenesse ancóra 
dinto a lo pietto fravecato, io vorria dà na ri- 
sposta a cchillo redicolo dell’autore... sì, (vin- 
to da un propizio pensiero ) pe m’ assicura 
de l’ammofe sujo non c’è auto che sto mezzo. 
Timotè, viene te misura l’abeto che serve pe 
* quanno haje da sonà lo violino fora a li sce- 
1 ne. (viano per la stessa parte , ov'è entrata 
Cecilia) 
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Sim. (ad Ann.) Benissimo ! mi piace il tuo sugge- 
rimento. . . ' 

And. Lasciate fare a me, che il tutto andrà secon- 
do la vostra idea. Ci vedremo più tardi inca^ 
sa. (via) 

Sim. Ho deciso, finito l’appalto avrà- termine la 
mia speculazione ; non, è possibile il contra- 
stare con tanti umori bisbetici. 

scena ix. • 

, V ' * t . I 

Gesumminà, Rosina, vestite con qual ch'eleganza, 
paglie , veli , e detto. 

... ; • ,.'v v, , 

Ges. f piano a Rosina) (Viene appriesso a mme. 
Faccia tosta e nniente paura! ) Ah ! è un bei 
teatro ! (guardando intorno) 

Ros. ( c . s.) Oh certo ! . -■ , 

Sim. Signorine, comandano cosa? 

Ges. Ci ha spinto la curiosità di entrare qui per 
vedere il palco scenico. . 

Ros. Giuste per vedere il porco scenico. 

Ges. (à Ros.) ( A li muoffe tuoje ! non parlà trop- 
po,^ 

Sim. ( tra sè) (Belle giovani davvero! ) ( mostra 
. il locale) Ecco, questo è il luogo ove si reci- 
ta: dietro di quella tela, (indica il fopdo) vi 
• sono alcuni camerini per gli attori • gli altri 
vengono situati alla dritta delle scene. 

Ros. Fighiratevi , noi siamo priprietarie ed abbia- 
mo una passione accessiva per la recita. 

Ges. Due anni fa abbiamo recitato. 

Ros. Già, abbiamo arricettato nella farsa ntritola- 
ta I ridicoli amori di D. Bartilocchio. 

Sim. Bartilocchio ! 

Ges'. Bauilotto. 
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St'm. Ma avrete fatte le parti... 

Ges. Delle due serve napolitane. 

St'm. Ah bene! perchè la lingua di questa signora... 
{indica Rosina) è alquanto originale... scu- 
sate... 

Ros. Niente affatto, mi onorate. 

Sim. ( tra sè ) ( Quanto sarebbero a proposito per 
la mia compagnia queste dnefigurette...) Ma 
per le recite eseguite, foste salariate ? 

Ros. (a Ges.) (Fujerao salate ! chisto che ddice? ) 

Ges. (Pagate, ciuccia!) Nonsignore, recitajemo 
per divertimento. ’ 

SCENA X. 

», * • » 0 ' t 

Giacomo,* detti. 

Già. (( a Sim.) Signó, mo a cchisto punto ve vò Io 
jodice. ' ' ; 

Stm. Che sarrà successo ? 

Già. Priesto, ca sino mé ncojeto kh 

Sim. Eccomi, eccomi. Signorine, pazientale un 
moménto, trattenetevi qui , perchè al mio ri- 
torno vorrei umiliarvi una preghiera. 

Ges. Servitevi. 1 * ■ 

Ros. Vi aspettiamo. [Simone s'inchina e via per 
la sinistra, Giacomo entra a dritta) 

Ges. Tu che bonor’baje co sto pparlà , te vuò sta 
zitta? Uh! lo vi lla isso... {guardando a drit- 
ta) Timoteo vene co D. Andrea ; mèttimmo- 
,'ce dereto a sto telone, e ssentimmo ogne cco- 
sa!>. [entrano a sinistra) 



L 
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•. - • . • ■ ,* ; i 

SCENA XI. 

Timoteo, àndrea,Gesdmmina<? Rosina in disparte , 
poi Leonardo e Cecilia, quindi Pulcinella. 

And . Sì, crideme. D. a Cecilia, la primma donna, 
min’ ha ditto che tu He sì ssimpatico. 

Tim. Possibile ! sarebbe, aoa fortuna, ho perduto 
Gelsomina , acquisterò iu consorte una 1.* 

• donna òli cartello. >' ■ ' * * 

'And. Ah !, la vi cca che se nne vene co 1’ auto- 
tore. Fatte nnanie e accommenza a vezzeg- 
giarti. {si motte in un angolo ) 

Ros. ( dal di dentro ) Gesummì, è ntiso niente ? 
Ges. fc. s.) No , sto guardanno da dinto a lo 
pizzo de sta tela che sta scósùto. 

Ros. E io pure aggio trovato na senchelfilla. Uh! 

vene na signorina co no milordino. 

Leo. {conducendo a braccio Cecilia) Amabilis- 
sima Cecilia accordatemi il permesso, or ora 
ci rivedremo; Vado a far stampare i mani- 
festi per doman V altro. *• 

Cec. Tanto credete certa la riuscita della vostra 
tragedia ? . / ' • ; »*.♦ • ' . •’ 

Leo. Non v’ha - dubbio. MastriUo è conosciuto per 
tutto il mondo. • 

And. (tra sè ) (Con l’occasione ca li sùrece 
stanno a ttutte parte! } 

Leo. Ritornerò subito. ( s' inchina e via. Timo- 
teo si presenta con aria da buontonista , 
e saluta Cecilia graziosamente con mano) 
Cec. ( tra sé) ( Costui è amico di Andrea, potes- 
si profittare di questa occasione per... az- 
zardiamo!) Signore... {con gentilezza) 
Tim. Posso ascrivermi nel numero dei vostri fe- 
delissimi servi? 
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Cec. Padrone , padrone assoluto. 

Tim. ( con significato ) Senza però compromet- 
termi... 

Cec. Come! 

Tim. Si, si, amabilissima creatura, bisogna che 
voi dica ; l’ autore veggo che sempre s’ag- 
gira a voi d’intorno... già, si raccomanda 
alle grazie della prima donna per la riu- 
scita felice del suo lavoro... eh! [sospiran- 
do ) non solo gli autori , ma anche qual- 
che professore di violino bramerebbe la pro- 
tezione di si lucicuntissima stella... 

Cec. Siete troppo gentile! 

Tim. Voi siete l’estratto della cortesia! ( facendo 
inchini) 

Ces. .( mettendo fuori la testa dalla parte si- 
nistra della tela ) Haje visto sora mia, corn- 
ine lo briccone sta facenno nuovo acquisto? 

Ros. [c. s.) Che te dicette io ? ah ? ( guardan- 
do a dritta ) Uh ! vene Pulicenella! ( scom- 
pariscono) 

Tim. Non credo di meritarmi rimprovero se , 
profittando della vostra bontà , vi baciassi 
la mano in segno di rispetto ? 

Pul. ( osservandolo ) ( Sè! ) 

Cec. Non pecco di scortesia. ( porge la mano a 
Timoteo che la bacia) ( Ah ! potessi coglie- 
re questo momento!) 

Tim. [c. s.) Mano adorabile, mano graziosa! 

Pul. [ di furto a Timoteo ) ( Ne collè ? tu che 
faje... penza che staje disperato) 

Tim. (Zitto) 

Ces. [comparisce come sopra) (Uh ! faccia mia ! 
io mo lo scanno ! ) 

Ros. [ Zitta, trase, e ppenzammo a vvennecarce.) 

Tim. Signora, posso permettermi di parlarvi con 
piena sincerità? 



t 
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Questo è il mio desiderio. 

(piano a Pul.) (Va via.) 

(Schiatta ! mo voglio tenè sta canhèlaj 
Sulla vostra fronte è scolpita la lealtà... 

(a Tim. c. s.) ( Tiene la fronte guarnita di 
realtà... oh ! poveriello a tte! ) 

(Lealtà... sincerità... veracità...) 

( contraffacendolo ) (E econome sì pproprio 
baccalà ! ) 

Ebbene? ( a Cec.) 

10 proGttando di questa felicissima circostan- 
za, prendo coraggio per confidarmi con voi. 
( a Pul. ) ( Si vuol confidare con me ! siamo 
arrivati alle'confìdenze... o Timoteo fortuna- 
to ! ) Parlate , anima mia. 

(sempre guardinga ) Sotto voce... 

(con modo cordialissimo) Eccomi tutto vostro. 
( con tutta familiarità parla sottovoce con 
Timoteo. Gesummina , facendo capolino ed 
osservando le loro azioni , maggiormente 
s ’ ingelosisce , e ritirandosi c. s. giura di 
vendicarsi. Andrea mette fuori la testa dal 
sito ove trovasi nascosto ) 

(Se parla nzegreto , mo voglio sentì che ddi- 
ceno,!) (si accosta e intende V orecchio) 

(tra sè ) (Commè, sta bella signora s e nnam- 
morata de sto sfelenzone , io non me laccio 
capace!) 

(a Cec.) Non vi ho ben capito. 

Ditegli che io l’ amo alla follìa , e che se uso 
gentilezze all’ autore, lo è per non esser mal- 
trattata dal mio genitore , ma egli , egli sarà 

11 mio sposo , e lo giuro sul mio onore. 

E^li ! ! ! 

Si , egli è T arbitro de’ miei pensieri , ed io 
r amo più delia mia vita* 

3 
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Ma voi di chi parlate? ... .. 

Di Andrea. [Tim. rimane fuori di se) 

( nell ' udire dò si presenta a lei con tutto 
ardore) 0 anima mia! o bella mia ! se tu mi 
ami, assicurati 'che Andrea ti sara costante 
più.., più... più di quello che credi... 

Capisci bene 5 / le cerimonie usate a Leonardo, 
sono'arlefatte... 

Sì , mo faggio credito , e Uè do pparola che 
pe ttutta stasera me sarrnje sposa. 

Come ! 

Coraggio , fedeltà' e non altro; 

Su ciò , vivi sicuro. 

Ci siamo intesi , va dinto e non da sospetto. 
( si salutano vicendevolmente e viano per 
parti opposte. ) 

^{conlepideLa) Ma si nce tiene la faccia pe 
sti ccose, te credive d'essere lo principale, e 
ccomme a no vero porpetta,liaje avuto- la ca- 
rica del giorno... Va, miettete ncapo no cap- 
uiello ianco e ha passèa nnanle a lo calo 
d’Europa , ca si ttagliato pe sta professione 

luminosa lucrosa e addirosa. 

(senza fiato) Misero me ! e che vuol dire / ... 

1. «. « vAriA7.inne. 



{senza jiutu) jhwciu u.c * ^ . . 

Vo dicere eh’ è sonata lapriroma variazione. 
Che figura infelice! moro per la vergogna. 
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SCÈNA XII, " ; 

Gebummina e Rosina si conducono innanzi con i 
veli de' cappelli spiegati sul volto, nascondono 
il visone danno a loro le mani salutandoli con 
grazia ; poi Orazio , PangrazioJ, ìndi Simone, 
Annibale, Anorea, Cecilia, Teresellà, Carta- 
ria , infine Leonarpo. • 

Tim, ( a Pul.) Che altro negozio ? chi sono queste 
damine? r 

Pul. Guè , non t’ allummà , avisse da sona la se* 
conna variazione? . . ; 

Ora. Pangrà, Pangrà, li cuocce nce li mtnangiam- 
mo assieme, non alluccà echi ò,{osservaGes. 
e Ras. ) Oh ! cheste so li ddoje signorine che 
. ncià ditto lo mpressario. 

Pan. ( salutandole ) Amabilissime. . ' • 

Ora. (c. s.) Garbatissime; dice V impresario che 
pazientate di attendere pochi altri minuti , 
perchè vorrebbe parlarvi* 

Ges. ( con voce finta) Quant’ onore possiamo rice- 
vere per parte dell’ impresario. 

Ros. (c. s. ) Non solo per parte dell* imborsano , 
ma anche degli attori orchestra , fino al li* 
mipàrio. , . 

7 im. Pulcinella..: sembrami... 

Pul. Chesto sto io pure.,. 

Pan. Ma alzatevi sti veli , facitece godè li (facce 
voste. 

Ges. Sì , sì. 

Ros. Con tutto il cuoro. (eseguono) * 

Tim. ( osservandole ) Gelsomina ! 

Pul. Rosina! 

Pan. Uh cche belle faccelle ! 
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Ora. So pproprie ngeleppate ! 

Ces. ( con grazia esagerata per dar gelosia a 
Timoteo) Quanto so ffanatica di parlare con 
i comici. 

Ros. ( c . s.) So persone affrabili, gentili... educa- 
tissime. 

Ora. (a Pan.) Misericordia ! la lengua de chestaè 
no zuccaro 1 ma compà so aggraziate assaje, 

Pan. Sine compare mio , e io vedennole accossì 
vroccolose,, me sento fa li ccpme pectine pa- 
cane. 

Tim. Pulcinella !.. le dita per rabbia ) 

Pul. E cca tu chiamm’ acqua... chesta è na can- 
nela novella che assomma. _ ' # ; 

Sim. ( tiene dalla comune disperandosi ) Oimè t 
oimé , che caso... 

r Ann. (appresso di lui) Ma che cosa è successo? 

And. (c. 8.) Perchè cosi allarmato? 

Sim. ( chiamando a dritta) Tutti qua, tutti qua... 
Cecilia , D.* Cartasia , Teresina.,. venite, 

i cosa è stato? 



Sim. 11 giudice, avendo saputo che io ho Scrittu- 
rato il buffo ( indicando Pul. ) vuole assolu- 
tamente che questa sera dopo la tragedia , si 
reciti la farsa buffa , intitolata , gli amori di 
Bartilotto ; e ciò devesi fare per V intervento 
d’ un gran personaggio. 

Pul. Uh ! e per chesto v’ affliggile ? cca stanco io. 

Pan. Vuje avite da fa la parte de lo Doge dinto a 
la tragedia. , ' 

Pul. Faccio la parte de lo Mogge dinto a la tra- 
gedia , po mme spoglio e ffaccio lo buffo. 




- ss -, ; 

Ann. Ma piano , chi farà la parte del padre Della 
farsa?..Rocco è ammalato!... , 

Tim. ( si presenta risolutissimo ) Qua , qua sono 
io. Voglio dare un saggio de’ miei talenti. 
{tra se) ( Risposta all’ingrata! ) Mi proverò , 
mi scritturerete, e... {marcatamente ) e poi 
sposerò questa gentile farfalla, [indica Ter e» 
sina) 

Pul. (c. s.) Si, e io sposerò sto .gentile scorpione, 
[mostra Cartasia) .7 

dar. Ùh ! gioia mio bello , bello ! 

Ges. { tra sé) { Oh cc’arrag^ia ! ) 

Jìos. (e. 8.) ] lo ino l’affoca ria ! ) 

Sim. Bene. Voi fate il buffo, voi il padre e mia fi- 
glia l'amorosa; le due servette, una Teresina... 
Ter. ( con sostenutezza ) Signore non posso. Fa- 
cendo prima la parte tragica non mi conviene 
poi di far la buffa. . . , . 

Pul. {tra sé) ( Fatelo pagato ! ) 

Sim. E dunque come si rimedia? 

Ges. (presentandosi con arditezza ) Signore , 
le due servette le facciamo io e mia sorella , 
ci scritturerete, e poi sposeremo questi due 
, canerini. - , .. 

Ora. Oh bella ! . 1 

Pan. M’ ha chiamnmto cenerino t [a Pul.) 

Pul. E mmo te sono no crovattino. 

Tim. {c. s.) Io crepo di rabbia ! 

Sim. Ebbene , tutti. al concerto, {si avviano) 

Leo. Fermatevi signori miei, che concerto e con- 
certo!.. Abbisogna che sia libero il teatro e 
tener, pronta la decorazione per questa sera; 
sapete che devesi preparar la campana pel 
finale del primo atto , e tutto ciò che oc- 
corre... . .5 

Sim. Ebbene, venite tutti in mia casa p^r la prova. 
Leo. Ma che cosa dovete provare ? 
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Si/n. Una farsa buffa da farsi dopo la tragedia a 
richiesta del giudice. Signori miei , non si 
perda tempo , andiamo. 

Car. Ne, ue, mpressà, nuje nciavimmoda prepara 
la rrobba... 

Ora. Vuje parlate de la rrobba e non se parla de 
lo cchiù nteressante. 

Pan., Ha ragione. 

Sìm. E qual’ è l’ interessante? 

Pul. Lo pranzo , perchè mezzogiorno è quasi col 
pendolo in azione. 

Sim. Venite tutti a pranzare in mia casa. 

Tutti Al concerto, (si avviano ) - 

Sim. Un momento; le mie belle signorine come si 
appellano? (a Ges. e Ros.) debbo passnre av- 
viso all’autorità dei vostri nomi. 

Ges. Gelsomina e Rosina Strozza. 

Ora. ( con la massima sorpresa dice a Pancra- 
zio ) Strozza! compà... 

Pan. Tu e lloro. 

Sim. Andiamo dunque. ( offre il braceio alle due 
attrici nuove e via con Cartasia, Ter esina, 
Amibalc e Cecilia. Andrea resta a guarda- 
re minaccevolmente Leonardo) 

Tim. Pulcinella^ vendetta! 

Pul. Vendetta sì, vendetta!... vennimmoce pure la 
cammisa che ttiene ncuollo ca io so ssempe 
pronto pe vennecarme! [piano) 

Pan. Orà , eh' è stato ? tu è cagnato de colore? 

Ora. Compare mio, chelle so lì ddoje nepote meje; 
compà, mo m’ afferra na convulzione... 

Pan. Viene co mmico non t’ abbefr, facimmo una 
famiglia, (yiano ) 

And. Che cos’ è? mi guardate minaccioso. 

Leo. Ho saputo che voi tuttora seguitate a far le 
ciance con la signora Cec.... basta , domani 
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domaci , signor Andrea , terremo un discor* 
setto interessante. * * ì '< 

And. Quando volete, oggi, domani, stasera... 

Leo . ( fremendo ) Ringraziate la mia tragedia... 

And. ( c. s. ) E voi ringraziate l’ impresario che io 
tanto stimo... 

Leo. Oltre, vj è anche la figlia che... 

And. Ch'è ì’anima mia, che la voglio bene quanto 
a la vista dei miei occhi, e giuro d’ amarla 
- sempre pe {larve smiccià , autore e buono , 
s no cannelotto, 

Leo. A me ! ! imbecille ! me ne darai conto. 

And. Imbecille si tu, autore de’ miei stivali ! 

Leo. ( stropicciando per rabbia il fazzoletto) 
Tragedia, tragedia fatate!,,, tu mi assoggetti 
a... ma domani, domani signor mio, sentire- 
te il tuono della mia voce, [via) 

And . Tu parie de dimane; sta sera, sta sera vide 
Andrea che mhomma tragica t’ha preparata. 
(via). 



Fine dell' Atto secondo. 
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ATTO TERZO 



li teatro presenta il di dietro d' un palcoscenico ; però 
vedesi on telone di prospetto al rovescio con le sue 
quinte corrispondenti: il tutto sarà situato in modo' che 
resti libero il gioco degli attori che dovranno rappre- 
sentare al pubblico di là , invisibile agli spettatori. 
Quattro camerini a dritta e sinistra con finestrini alle 
porte pel passaggio dell' aria. Due stanghette legate ai 
seeondi camerini con i rispettivi lumicini , luogo desti- 
nalo per la nota degli attori che sono di scena. A sini- 
stra osservasi un palo a cui sta legata nna campana sen- 
za battaglio e con fané per muoverla. L’ interno simil- 
m ente figura a dritta, al lato opposto 1’ uscita (1). 

SCENA I. ‘ 

* * * A J * 

Giacomo , Arcangelo , indi Simokb impresario, 
infine D. Saverio. ’ 

Già. ( con tutta premura viene dalla dritta chia- 
mando ) Arcangelo , Arcangelo » mmalora ! 
Arcangelo. 

r Arc. ( viene dalla sinistra mangiando ) Eh ! eh 1 
sto cca. 

Già. Lo vi , è cchello che ddico io? mo è ll’ora de 
magnà? 



(1) II lettore si compiacerà di guardar bene le annota- 
zioni per gustare lo sceneggio di questo atto , trattandosi 
di un’ azione, che s’ immagina succeder dietro alle scene. 
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r Arc. Da stammatina non aggio provato niente ; 
rao mm’ esce lo spireto. 

Già. E io pure no sto duino ? non bì che sta sera, 
se rompe li ggamme sta tragèleca de chillo 
fanatecone de D. Lionardo che ha stonato lo 
mpressario , 1’ atture , a nnuje , a ttutto lo 
munno ; già a ssenso mio non bà na cufec- 
chia , perchè dinlo a st’argomento more una 
perzona. 

Are. E quante ne volive fa mori ? 

Già r Gmmacaro na quinnecina; si non vide muor- 
te da cca e mmuorte da Uà, la tragèleca non 
fa effetto. T’arricuorde quanto piacette chel- 
T auta tragèleca che ffacèttemo lo mese pas- 
sato? Che bella cosa! all’urdemo Io primm’at- 
tore co no stile ammazzaje a uno; a n'auto 
l’ accedette co no punio a la chiocca ; a n'au- 
to co no caucio nel... nuje nce capimmo ; e 
isso po dette la capo nfaccia a no pepierno è 
ccadette muorto. Chille so ppunte de scena 
majàteche. Allumina li ccrapette ca io vaco 
ncoppa a li ciele. 

Are. E mmez’ora de notte, è ppriesto. 

* Sm. [ viene dalla strada) Presto il malanno ! su , 
su, correte, disbrigatevi, questa sera lo spet- 
tacolo principierà subito. 

Già . No cchiù! e la compagnia non èbenuta tutta! 

Sim. Che disperazione 1 Arcangelo, va, corri alla 
casa di D. Saverio, che per muovèrsi ha bi- 
sogno d’un secolo. 

Sav. [in tabarro viene dalla strada e sente gli 
ultimi accenti profferiti da Simone) Caro si- 
gnor Impresario, Saverio il tragico assoluto 
è qui. Dice il proverbio: c chi va piano, va 
sano, s Sono 44 anni che fo il comico senza 
che nessuno m'abbia ancora detto un acca... 
[entrano Are. e Già. a dritta) 
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Sim. Io vi dico l’H, il B, il C. e tulio 1* alfabeto 
perchè non sapete il vostro dovere. Signor 
44 anni di tragedia, questa mane perche a- 
vete mancalo al concerto? 

Sav. Indisposizione momentanea, motivo per cui 
ho dovuto ricorrere alle sanguisughe. Capi- 
le? con me non ci vogliono osservazioni; So- 
no 44 anni... 

Sim. (infastidito) Basta, basta, non siate importu- 
no con i vostri 44 anni. Giacomino, badate 
che la compagnia sia all’ordine, io vado alla 
porta, questa sera il pubblico corre aproflu- 
• vio . (via per la sinistra) 

Sav. Vi sarà pubblico ma le cose mie si fanno con 
flemma c ponderazione. Sdno 44 anni che 
esercito la professione, e. ..(guarda no carne' 
rini) Giacomino - , qui si sta all’ oscuro anco- 
ra? bestie! i lumi ne’camerini, asini vestiti . i 

‘ u , lumi alle caprette. 

SCENA II. 

.7 

Giacomino dal di dentro , Arcangelo , indi 
Bernardo» 

Già. (immaginasi che stia lavorando sulla soffit- 
ta del teatro /Non t’affaticà D. Savè, ca cca 
. starnino jettanno lo sudore a tteniello. . 

Sav. Che m’interessa di voi altri che non erepate ? 

Già. Che rame preme de te che non sebiaffe de fac- 
cia nterra ! ( Arcangelo viene dalla dritta 
con stanga per l’ illuminazione) 

Are. ( tra sè) (Dalle, dà; e ssa cornine s’addottora 
sto pepierno !) : 

Sav. (eh è rimasto a minacciar Già.) E guarda... 
guarda... > 
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Già. Vuje -facile -tanta chiàcchiere, vesliteve cornine 
se stanqo vestenno ll’aute compagne vuoste. 
Sav. Ma 1 camerini sono alPoscuro, bestia! 

'Già. Non chiamroate bestia, ca io sonc’ommo com- 
m’all’aute. 

Sav. Sì bestia ! e se ti chiamo bestia te lo posso 
dire, perchè sono tragico di 44 anni. ' 

Are. {fischia alle sue spalle e via subito nel ca- 
merino a dritta. Saverio si volta e vedendo 
comparire Bernardo dalla sinistra, crede 
che sia siato il fischiatore) 

Sav. Signor mio , io non sono soggetto d’essere fi- 
schialo dietro le scene -, capite ? ? 

Ber. Che... che avete detto? * ■ 
i Sav* Io non sono un ridicolo, ho 44 anni di trage- 
die in corpo. 

Ber. E a me che preme che avete le tra... le trage- 
• die in corpo? itìt domando di Don Pa... Don 
Pangràziò. - 

Sav. E ardile di fare un fischio alle mie spalle ! 

Corpo di un prologo e sei quadri ! 

Ber. Voi siete pa... siete pazzo,io non ca...ca...non 
capisco. • . 

Are. ( esce dal camerino e dice a Saverio ) 
Trasìte ca lo cammarìno è alluminato ( en- 
tra negli, altri camerini per lo stesso og- 
• • getto ) 

Sav. {a Ber.) E tuttora guardi minaccioso! Amico, 
io non ho niente da perdere, sapete? 

Ber . E io neanche: co... corpo di Bacco! me ne da- 
rete co... conto, capite... oh ca... oh catte- 
rà! ( entra a dritta) 

Sav. Sempre che volete vi darò conto con la tra- 
gedia, con la commèdia, con tiltto. 

Are. Trasìte rao, jaleve a bestì ch’è ttardo... (lo 
spinge e socchiude il camerino) 
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Sav. (apre) Aspclta. il mio lacchè con tacesti é 
V venuto ? • * 

r Arc. Gnernò. 

Sav. Che disperazione con questi benedetti servi' 
tori. 

SCENA DI. 

Scazzuoppolo con cesta, indi Menichella serva , 
con altro simile oggetto e detti, 

Sav. Sono 44 anni.» 

Se a. Che ttenite lo lacchè comm' a mme che ve - 
porta e rriporta la canesta, e ave novecalle a 
lo juorno, e mino avanzo 14 novecalle. 

Are. Ah, ah, ah! chesta è bella! 

Sav. Bifolco! modera i detti o ti farò porre in car- 
cere. • 

Sca. (butta la cesta al suolo) A cobi miette carce- 
rato ? A echi ?... mo ppe 11’ arma de paterno, 
non te faccio fa D. Nicola sta sera. 

Sav. A me! va bene, ora non parlo, domani la di- 
scorreremo. (raccoglie la cesta ed entra nel 
camerino) - •* > - ; .* ■ ; . 

Sca. (minacciandolo ) Spassatevella co mme ca 
state frische ! t ' ;* 

Are. Guè, oh! tu lovuò rispetta? chillo tene 44 no- 
ne de tragèleca dinto a lo fegato. 

Sca, E che mme mporta ? sé credono perchè so 
, ppiocerillo defarme lì si tonne... Compaio 
tenco IO anno d’ailà, e n’auti lO d’ammarte- 
na tozza; e echi se crede de metterme pede 
pnante, io subeto abbrevio; quatto mozzarel- 
le dinto a li feliette.e ssimmo leste, vi... (driz- 
zandosi il berretto ) 

Men. Ah! che disperazione è la sera co sta. cane- 
sta!., so ntuppata nfaccia a no trave e mme 
so stravasata... che boqora! manco li lume 
alluminate dinto a lo curruturo ! 
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Are. Che ssì ccecata! non bi che nce sta la 19cema? 

Men. Che llucerna, Uà nce vo no crinchè... ahi 
(lamentandosi) bene mio, lo pede! 

Sca. ( compassionandola ) Povera figliola I ve site 
fatta male ? 

Men. L’uosso pezzillo... ah ! 

Are. Mè, mè, non la fa echio ffetente ! 

Men. Vi comme parie bello tu n’auto ! 

Are. Si te fusse rotta na gamma, via via. 

Men. E non te rumpe la noce de lo cimilo! 

Are. Ne vajassa, vajà; parla comme haje da parla! 

Sca. (con aria da bravo) Pia. (ad Are.) À fte, ab- 
bja a ghì dinto. 

Are. Ch’aggio da fa ? 

Sea. Abbja a ghì dinto e non me fa fa lo qnarto , 
perchè sino è nnotte, vi. 

Are. Vattenne. (facendogli una carezza che usa 
la plebe per attaccar briga ) 

Sca. Avascia li mmane. ; 

Men. (frapponendosi ) Ména, mo, levate li Iuo* 
tene. 

Are. E ttorna a tieni mente! (c. s.) 

Sca. Io te dico avascia li mmane... Auh I tu mo 
mme vuò mettere a rreggemento de nne fa 
una de li mmeje ? 

Già. (chiama dal di dentro) Arcangelo. 

Are. (a Sca.) Va bene , dimane la trascurrimmo. 

(via per la dritta) 

Sca. Si, vienetenne nfaccia a mme ca sciacquar* 
raje lo bbrito- v . 

Men. Mme dispiace ca pe ccausa mia tu mo.;. 

Sca. Che ncià che ffa ? li {figliole stanno sotto a 
la protezione mia. 
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SCENA IV. 

Saverio dal di dentro del suo camerino e detti . 
Sav. Scazzuoppolo , va in casa a prendermi le 
piume. 

Sea» A mme! io non so cchiù servitore tujo, io vo- 
glio essere pavato; ' 

Sav. Bricconcellol va subito. •• 

Sca. 14 novecalle, e ssimmo leste.- - * . 

Sav. Bella ragazza, fatelo andare. 

Men. Me, famme sta finezza..-. 

Sca. {con grazia) Quannp lo ddicite vujé, sopra* 
capita; ma isso.., ; - 
Men. No, tu siervoa.isso no a mme. • 

Sca. A hnje, abuje; percliè vuje meritate la prefp- 
renzia, e... r “' 

Sav. Ti rompi, o non ti rompici collo ? 

Sca. Mo, sto contrattanno; 

Sap. Pria d’andare, vieni qua ; tirami gli stivali. 

. {mette un piede fuori del camerino) 

Sca. Permettete o bella mia ntreteUa! (col piede di 
Saverio nelle mani per eseguire i suoi or- 
dini) ;« ' 

Men. Sì ppeccerillo, ma m&leziuso assaje. 

Sca. {per rispondere' a Menichella tralascia Ve- 
■' sedizione) Gioja, fateila de st’arma ! io non 

SO.»* * 

Sav. Ebbene ? {presentandolo di bel nuovo) 

Sca. Eccome cca {c. s.) 

Men. Siente, si tenarrisse na mesatella comme a 
mme, io... >• : 1 - 

Sca. {tralascia come sopra) Pe mmesatella no... 
Sav. Lo stivale, diavolo! 

Sca. {gridando) Eh ! comme. vuje mo avite da es- 
sere accossì nemmice de lo prossemo ! 
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S CE N A ?. 

Simone, indi Leonardo e detti. 

« . . . V . ' • * v • 

Sim. [vedendo che Saverio si veste nel camerino 
a dritta ) (Mie , che , che ! Chi vi ha detto di 
vestirvi in qnesto camerino ? 

Sav. [b. s. dal di dentro) Che novità? sempre qui 
mi Sono vestito. • 

Sim. Ma ora no; uscite uscite, questo locale è de- 
stinato per altro attore. 

Sav. Un altro attore ! 

Sim. Già» uscite da qui, ed entrate in queiraltro. 

(indica il primo camerino a dritta) 

Sav. ( esce mezzo vestito sul costume Romano ) 
Ma da 44 anni... 

Sim. Che 44 e 155 , non ci seccate più, entrate li. 

( Saverio entra) E tu femminuccia, conduciti 
dentro, perchè... ' • ‘ * 

Men. Gnernò lo camrnarino de la padrona mia e 
cchisto. [indica il secondo a sinistra) 

Sim. La tua padrone è già da quella parte, [indica 
linterno) e ti aspetta ansiosamente;., va va, 
[la spinge) pettegola, corri subito (c. s.) • 
Men. Eh! non buttate! [via) < , 

Sca. (col solito atteggio da bravo) Fis. abuje;ye- • 
j dite ca chella sta sotto a la mia corrispòn- 
nenzia , onne ve preo de trattarla a ddovere, 
ca sinp faccio lo quarto ! • 

Sim. Screanzata! sai che parli con l’impresario? 
Sca. Lo ssaccio, e si non trattate a ddovere chella 
hardascia, io mprcssariò e- buono ve donco 
l’appardo anticipato co no contante effettivo 
de'petrate dinto a li felielte... Penzatece buo- 
no , e non me tacite fa lo quarto, ( via drtz - 
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zandosi e facendo atteggi secondo la gente 
del volgo) 

Sim. ( sorpreso ) Che spiritaccio ! sarebbe pel tea- 
tro un genio lazzaresco 1 

Leo . ( dalla sinistra) Impresario, conducetevi allo 
spaccio de' biglietti, si contrasta per numeri. 

Sim. Un momento che mi allontano , tutto sosso- 
pra. ( via per la sinistra) 

Leo. ( dand ' occhio a,’ preparativi) Va benissimo! 
La campana per rinforzare il punto dell’ at- 
lacco sta ben situata qui. ( mette il capo al 
di fuori della tela infondo che dinota l'in- 
terno del teatro ) Si, tutto è preparato in re- 
gola. 

S c K N A VI, 

• * A 

Altiera alb indi Ojiazio e detti. 

’Atm. ( viene dalla sinistra e appicca le note, di- 
notanti l’ uscita ed entrata degli attori , 
alle anzidetto stanghette) Ah, ah, ah l com- 
binazioni tutte originali 1, 

Lea. Che cosa è stato? 

.^wi-Man^helIa,la 3.* parte, ora che veniva al tea- 
tro, è scivolato, e si è guastata una gamba. 

Leo.» Come ! e lo dite con tanta flemma ? sta per 
principiare lo spettacolo... chi farà la sua 
parie^. oh che orrore I 

Ora. ( dalla dritta) Anni , che bonora è stato? 

Leo. Mangbella la 3.* parte si è , guastata una 
gamba. 

Ora. Pi , si rimedia. 

Leo . Còme t 

Ora. Penzo io, vedo io... jalevenne vuje. 

Leo. Ma... 
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Ora. Iatevenne , ve dico, (lo spinge fuori a sini- 
stra. Leonardo parte disperandosi ed Ora- 
zio viene avanti ridendo ) Ah ah ah ! auto 
ajuto a cchello che aggio penzalo pe H’amico 
autore. Ne Anni? Andrea t’ha ditto l’affare.* 

Ann. M’ ha parlato pel consenso che dovrà firma- 
re D. Simone , egli si è confidato con Pulci- 
nella » e.».- 

Ora, No , no , io parlo pe la tragedia che ha dda 
cade nterra sta séra / acciò D. Leonardo ne 
sarrà cacciato da to' mpressario e Andrea po- 
tarrà sposa Cecilia. Io aggio penzato, pe ffa 
feni lo spettacolo a botta de fìsche , de fa 
mbroglià da Giacomino tutte ti ddecorazio- 
‘ ni * per esempio : mmece de cala na tela ne 
cala n’auta; la pistola che sia carrecata sen- 
za ceratura; nzomma de fa l’ impossibile per- 
chè a lo primrfi’ atto de la tragedia , assom- 
masse no delluvio de fische. 

Ann. Ma come va che hai preso tanto impegno per 
Andrea? 

Ora. Eh I vi è una ragione imponentissima. An- 
drea m’ha da fa trova na somma de denaro 
mpiazza p’ ajutà li nnepote mejè Gesummina 
e Rosina; pò te -contarraggie tutta la storia.. 
Va tu mo dinto a lo cammarino de Ndrea , 
dincello che se vestesse ca io fpenzo a lo 
ttutto. 

'Ann. Corro all’ istante, (entra a dritta) 

Ora. Mo.se vede Mastri, si non te vaje à fa squar- 
ta tu e li ttragedie toje. ■ * r 
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SCENA VII. 

, »♦ 

Annibale, D. Bernardo e detti. 

Ber. Ma Don Pan... Don Pangrazio, do...dov’ è ? 

Ann. V’ho detto sul vestiario, che... 

Ora. ( vedendo Bernardo si rallegra ) Uhi Uh! D. 
Bernardo cca ! bene ! ecco lo supplimento a 
Mnnghella che si ha guastatala gamma. D. 
Benna nce sino mo. Anni, vattenne addò Ndrea. 

'Ann. Ma vorrei sapere... . 

Ora. Curre addò Nndrea e sso 16 ( lo spinge a 
• dritta) D. Benna, 30 pezze. ( presentandola 
mano) ^ . 

Ber. Come r . 

Ora. Volile recita sta sera? dateme 30 pezze. (c. 5.) 

Ber. Oh che pi., che piacere ! e io... 

Ora. Voi farete la parte. 30 pezze, {e. sf.) 

Ber. Prendete questo in conto, (gli consegna una 
borsa col danaro) Ma che debbo dire? 

Ora . Due parole non c’ è difficoltà. Da dentro alle 
scene e propriahiente a questo sito ( indica 
all angolo dritto ) dovete , dire a suo tempo: 
a Soccorso , soccorso s dopo poi: c Agli uni 
e agli altri, t In seguito uscite fuori alla sce- 
na e combatterete; non e’ è altro. . „ 

Ber. Dovrò coro... combattere 1. oh che pi... che 

5 tacere ! io so di scher... di scherma. 

enissimo! venitevi a vestire, che la vostra 
riuscita sarà felicissima! (entrano a dritta ) 



Digitized by Google 




— 67 - 

SCÈNA Vili. 

Subalterni che accendono V interno del teatro; 

contemporaneamente vengono dalla sinistra 
- Leonardo, Pulcinella e Timoteo ; quindi com* 
parisce il sarto dalla dritta. 

Leo. ( contrastando co' suddetti) Voi siete due 
bestie ! poco manca a principiarsi , e ve ne 
state al di fuori del teatro piantati come due 
cavoli... allbnsl a vestirvi. 

Tim. Ma dove , diavolo ! dove? 

Pul. Nce volile dicere lo Iuoco addò nciavimmo 
da vestì , si o ho? r *' 

Leo. ( chiamando ad alta voce ) Dov’ è il sarto.. . 

ehi 1 Romualdo., v 
1 Sar . Che ccommannaté? 

Leg. Gli abiti del Doge , pel suonatore di violino, 
dove si trovano? 

Sar. Primola de tutto , vuje addò vè vestite ? 

Pul. E io che ssàccio? 

Leo. La solita risposta — « che ssaccio, chessac- 
cio! » Or ora principia Io spettacolo... 

Tim » Il mio violino è accordato. 

Leo. Che violino... indolènti I indolentissimi! ( al 
sarto) Presto, gli abiti. 

Sar*. L’abile stanno dinto a li cammarine; pe mme 
non ne saccio niente, se lo bedono fioro e lo 
mpressario. (u?a a dritta) - 
Leo. Se monto in furie fiacco di legnate a quanti 
qui ve ne sono. 

Tim. A chi fiaccate signor autore dei miei prus- 
siani ! 

Leo. A te imbecille ! ’ 

Pul. Sfatte sodo ca t’ abbìo na seggia nfronte ! 
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SCENA IX. 

Andrea vestito eroicamente alla romana , poi 

Orazio, infine Simonb,GesumMina e Rosina. 

r And. Zitti signori miei , che-susurro! il. pubblico 
è già in teatro. 

Pul. Se fa asci lo spirato ll'autora in persona. 

Ora. ( dalla dritta ) Vuje ve state zitte ? vi ca da 
v ascio a la platea se sente tutto.' 

Tim. É il compositore che strepila. 

Leo. Ma se costoro m' indispongono. 

And. ( piano ad Orazio ) ( Me raccomanno a tte , 
aa.) 

Ora. ( cava una pistola e dice ad Andrea} { Primo 
esperimento , la pistola ha dda spara senza 
essere cevata , il secondo esperimento lo fer- 
ra la cambana che non sona manco pe lo' se- 
colo venturo. Io terzo pò lo farrà Orazio che 
mbroglia li mmutaziune de li scene... Lassa 
fa a rame , non nce penzà. ) 

Leo^ Ma vedete, vedete questi automi. ( indica Ti - 
moteoe Pul.) , 

Pul. Annevinache, Auto, mo mme faje asci de 
balestra vi , mo te li cconsegno e chello che 
nne vene vene. 

Leo. À me ! Audace ! ( per inveire) 

Tim. (gridando) Indietro! (si sentono fischi dalla 
platea) * , * ' 

Ora. Dalla platea fischiano! ( ad Andrea) ( Chisto 
è lo preludio, appriesso siente chilli a ddoje 
deta.) 

Sim. ( dalla sinistra) Signori miei , signori miei , 
zitti; che cos’ è questo chiasso ? 

Leo. I camerini per questi balocconi , dove sono ? 

Pul. (à Leo.) Nzomma non buò parla a ddovere , 
vuò a fforza che te li mmenesto? 
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Sim. Zitti vi replico , un momento. ( a Gesummi - 
na e Rosina che compariscono dalla sini • 
sira ) Signorine , compiacetevi. 

Tim. ( Ecco l’infida! ) ( indica Ges. ) 

Pul: ( Ecco la perchiepètola ! ) ( indica Ros.J 
Sim. Belle ragazze, entrate nei camerini rispettivi; 
i vostri abiti sono preparati. Ecco questo ca- 
merino è destinato per voi , quest’ altro per 
vostra sorella ( indica il secondo a dritta per 
Gesummina , ed il secondo a sinistra per 
Rosina ) 

Ges. (avvicinandosi guarda soli' occhio Timoteo) 
( Cammarà, te voglio fa magna na brutta 
scumma! ) ( entra e chiude) 

Ros. (c. s. ) ( Cornacchie», te voglio acconcia io ) 

( come sopra ) 

Tim. ( tra sè ) ( Barbara ! ) 

'Pul. (c. s. )( Infingarda ! ) 

Sim. ( a Pul.) E voi siete rimasti di lapislazzuli !.. 
entrate nel camerino ( indica quello in cui 
trovasi Saverio , eh' è il primo situato a 
dntta ) 

r And. Sì, sì —andate a vestirvi, ( piano allo stesso) 
( a tte, dalle ) 

Pul. (a Sim.) W mo, « entrate nel camerino » e la 
scrittura firmata addo sta? 

Sim. Ora è tempo di scrittura ? se ne parlerà do- 
mani. 

Pul. Domani! è ttutto inutile, io si non aggio mo 
la scrittura firmata non me vesto. 

Sim. Ma trovasi presso di Annibaie il suggeritore. 
Pul. Non sento , datemé qualunque paga , ma la 
scrittura mo la voglio, 

Tim. È di un carattere ostinatissimo. 

Sim. Oimè ! che cervellino! Annibale, Annibaie, 
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S C E N A 1 X: « • . . ; • ~ 

àkiobalb dalla dritta indi Savesio dal suo 
camerino. * 

Ann. Comandate ? 

Sim. Dov’è la scrittura di questo signore? 

Ann. Eccola. ( mostra una carta ed un calamaio 
disacca. Leonardo si occupa aìeggereil 
suo manoscritto ) > ' 

Sim. ( prende la carta dalle mani d' Annibaie 
per consegnarla a Pulcinella ) Volete leg- 
gerla? ■- 

Pul. Ko, firmatela ca me basta. - .« •. 

Sim. Ecco, (firma la sudetta carta e la consegna 
a Pul. ) - • > " • , 

And. ( con piena soddisfazione) (Ahi aggio zam- 
pato sto fuosso I ) „ 

Pul- I>. André, stipammella tu, ca io la pózzo per- 
dere. . , ' 

And. ( prendendola ) Va bene, va bene, la conser- 
vo io; sbrigatevi, che a momenti principia lo 
spettacolo. ( ad Orazio ) ( Compagnone mio, 
la primma botta è ffatta ) 

Ora. (La seconna botta sta dinto a li mmane meje: 
vattenné e ffa cunto ca lo fiasco è nterra.) 
( Andrea entra per la dritta ed Orazio per 
la sinistra ) 

Sim. (a Pul:) Entrate ora fa questo camerino e ve- 
stitevi. '* ; • • 

Sav. ( dal di dentro del camerino ) Qui vi so- 
no io. • ' . : . . 

Sim. Uscite ; voi siete vestito, andate ia qualche 
altro locale. .. .... * 

Sav. (uscendo ) Dopo 44 anni che faccio il tragi- 
co... 
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Sim. Oh ! non, mi seccate {a Puh) Entrate voi 
qua e vestitevi subito.( il suddetto entra nel 
primo camerino a sinistra) [A Tim.)( Vo* 
servitevi di quest’ «Uro ) ' ( Timoteo entra nel 
primo a dritta ) 

SCENA XI, 

# .*,•*. * 

. . • 

Obazio, indi Arcangelo. 

• »- V % i . 

Ora. {premuroso ) Mpressà, a la porta nce vo na 
persona che vigila, lo portinaro sta facenno 
rancio. «, > 

Sim. Nientemeno ! i / 

Are. \c. s.) Signò, signò, covrite oamo proprio ve 
vo lo Cavalìer direttore. 

Sim. Oh che confusione ! Orazio andate voi alla 
porta. 

Leo. No no, ve ne prego; non allontanate Orazio, 
egli dovrà vigilare per l'esecuzione del mio 
lavoro. 

Sim. Bene, bene, andate voi D. Saverio, [esce per 
.• la sinistra ) . : . . , ■ 

Sav. Che dite ? io sono di terza scena e poi son 
vestito per la tragedia» . 

Ora. Vuje tenite lo cappotto ncuollo, arravogliate- 
ve buono e nnisciuno ve vede. 

Leo. Lasciate che si metta il rossetto! 

Ora. Comm’ esce fora a la porta co lo rrossetto 
Diaccia! jate mo ca po nce ponzo io ! [tra se) 
(E cchesta èn’autambomma preparata) {Sa- 
verio esce per la sinistra avvolto nel tabar- 
ro e con cappello tondo in testa ) 

Leo. Il cuore mi palpita 1 che vi pare D. Orazio 
della mia tragedia ? r 

Ora. Oh! non ce penzate, il chiasso sarà imman- 
cabile. 
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Leo. ( entusiasmato va sossopra esaminando le 
decorazioni ) Sì , il teatro è illuminato, le 
comparse sono alle quinte, manca Itolo d’av- 
vertirsi... Giacomo, Giacomo. 

SCENA XII. 

Giacomo indi Cecilia vestita in carattere di prin- 
cipessa romana, poi Tbbesina similmente ve- 
stita guai sua confidente, Cabtasia che figura 
una sacerdotessa^ infine Andbea in carattere 
e detti. 

Già. Commannate ? 

Leo. Badate a calare le tele con ordine, dipendete 
dal fischio di D, Orazio. 

Ora . Io darò il fischio e voi tirate la tela per far 
comparire l’altra. 

Già. Va bene. 

Leo. Badate soprattutto quando si darà il segnale 
al combattimento per l’ultima scena del pri- 
mo atto ; se non calate prima la tela del bo- 
sco, non tirate quella della reggia, altrimenti 
il pubblico in vece del bosco vede i camerini 
degli attori. 

Ora. Sto cca io, non ce penzate. 

Già. Io dipenno da D. Orazio, isso commanna e io 
eseguisco, (entra per la dritta. Odesi la sin- 
fonia) ; ' 

Ora. Ecco il sinfonico chiasso. Coraggio Telema- 
co, (abbracciando Leonardo ) il tuo Mento- 
re ti guida! ( vengono dalla dritta Cecilia e 
Teresina) 

. Ora. Tè, vide che apparato lucido ! 

Leo. Sighora Cecilia state un perù; bene* benissi- 
mo ! 

,Cec. Lungi le adulazioni. 
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Ora. Che adulazioni, tu sì bella dinto a li muoffe 
de marnatela ! 

Ter. ( tra sè ) ( Che ineducati ! mi usassero una 
gentilezza ! ) 

Ora. Queste ragazze mi sembrano tante trigliozze 
di Pausilippo. 

Car. ( viene similmente dalla dritta ) Eccomi al 
cimento tragico. 

Ora. Mmiezo a li ttrigliozze nce voleva lo pesce 
Nicolò. 

( odesi la voce del dìretlor delle scene ) At- 
tenti tutti che si principia. 

Orq. ( ai macchinisti ) Primo fischio! [dà il solito 
segnale ) 

And. ( viene frettoloso dal lato dritto della te- 
la ) Dov’è la prima donna ? 

Cec. Son qua. 

And. Signora, favorite, [offrendole il braccio) 
Leo. La servo io. ( facendosi innanzi ) 

And. Mi meraviglio! io son l’amoroso e sono d’a- 
zione, per cui la prima donna dev’essere da 
me servita di braccio. ( conducendola nel - 
V interno del teatro le dice sottovoce ) ( Ce- 
cilia mia, simmo a ccavallo. ) 

Cec. ( Come ? ) 

And. ( Zitta, ca po te conto. ) [entrano ) 

Leo. Ah ! ( arrabbiandosi) 

Car. Eh ! noi altri comici abbiamo le botte riser- 
vate ; autore mio, cuccia mo e smiccia. 

Ora. ( ai macchinisti ) Secondo fischio, ( dà il se- 
gnale) Vado a prendere D. Bernardo nel ca- 
merino. ( entra a dritta ) 

Leo. È alzato il sipario, corro alla prima quinta. 
( entra pel lato sinistro della tela. Odesi la 
voce di Cecilia che declama ) 

Cec . « Dove son io ? un crudel sogno è questo 

4 
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« Un illusion ? No: qui m’han trascinata 
« A punirmi. A punirmi ! io non son rea... 

« Morir debbo innocente, j 

Car. {figurasi che da una quinta si veggano per- 
sone in un palchetto del teatro invisibile a- 
gli spettatori) Teresì, lo vi Uà lo baroncino... 
ub ! vi vi , D. Nicolino l’avvocato sta dinto a 
lo palco con D. Achille lo Marchesino. Salu- 
ta saluta, {facendo ridicoli saluti) 

Ter. Badate, badate a ciò che dovete fare... 

Car. E ssempe co sta grazia de cana arraggiata ! 

Leo. { comparisce con tutta premura ) A voi due, 
in iscena : prima vostra figlia. 

Ter. ( va nell'interno del teatro e declama ) 

« Amalia ov’ è ? distesa al suolo ! 

« Estinta ! 

Leo. {c. s.) A voi D.“Cartasia. 

Car. ( conducendosi similmente nell'interno del 
teatro) «Misera... ( odonsì sberleffi e fischi 
del pubblico nel veder Cartasia vestita nel 
modo ch'è) 

Leo. ( arrabbiandosi) Ah ! io quasi lo sapeva... 
quella sua figuraccia!... (parlando sottovó- 
ce al di dentro della scena ove si rappre- 
senta) Zitti... non parlate ora che risorge 
Cecilia... ( tra sé) Bene! com’eseguisce quel- 
l’ azione, con qual maestria ! ( rendesi invi- 
sibile perchè conducesi al lato superiore 
delle scene ) 

SCENA XII. 

Timoteo, Pulcinella, Gesummina e Rosina: un 
dopo l'altro mettono fuori le teste dal finestri- 
no de'rispettivi camerini , per esprimere i loro 
sentimenti. 

Tim. ( chiama ) Pulcinella ? 
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Pul. ( comparisce ) Chi è ? 

Tini. ( sottovoce per non distogliere lo spettaco- 
lo che si esegue nell'invisibile teatro) Quan- 
do farai la tua scena con Rosina, non guar- 
darla in viso. 

Pul. E ttu co la faccia votata a Gesummina, sa? 

Ges. ( cava la testa dall' anzidetto luogo e dice 
a Timoteo) In iscena farete l’obbligo vostro, 
capite ? 

Ros. ( comparisce dal suo camerino ) Mmiezo a li 
scene... - * 

Pul. Uh ! chesta pure ha cacciato la capo. 

Ros. Mmiezo a li scene vi parlerò cogli occhi in 
faccia , dinto a li scene, zitto tu e zitto io. 

Ges. Se nce ntenne.(<z Ros. con significato ) Le 
nostre occhiate s’impiegheranno per altri og- 
getti belli, ma belli veramente. 

Tim. (c.s.a Pul.) Come i nostri sospiri saranno 
diretti ad altre bellezze. 

Pul. Ti mote, è visto che pparapìglia è succieso 
ntra li ffigliole de la compagnia appena han- 
no visto li belle facce noste ? 

Ros. ( presa da rabbia avanza la voce dimenti- 
candosi che si recita al pubblico di là\ e co- 
sì tutti ) Sciò ! dinto a lo scuònceco che ssì ! 
lo parapiglia è ssuccieso ntra li giuvene de la 
compagnia pe li belle facce noste. 

Tim. Bah ! vergognatevi, che meraviglia potete 
destare voi altre ? 

Ges. Che te venga no cancaro! Chiù antipatico de 
te addò lo vuò trovò ? 

Pul. Ebbiva essa, la faccia gialluta! 

Ges. Non parla tu, attuppaglio de volte ! 

Tim. Andate al diavolo, brutte stregacce ! 

Ros. Vattenne tu, stenteniello vestuto ! 

Tutti. ( gridano ) Vattenne , vattenne!!... 
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Leo. (comparisce ) Zitti, zitti, diamine! non sen- 
tite che si declama? ( * quattro ritirami nei 
camerini per cui si rendono invisibili) 

And. [declama) « Tempo 

« Di rampogne non è; se por ti è cara 
« La vita , non dubbiare. Al nuovo giorno. 

« Fuggir dei tu, Roberto furibondo 
a L’ora assegnava al tuo supplizio. 

Leo. ( sottovoce e con interesse ) Forza, forza.... 

SCENA XIII 

Orazio conduce Bernardo vestito all'eroica con 
parrucca in testa e ghirlanda di fiori, indi Car- 
tasia, in fine Timoteo dal suo camerino vesti- 
to all'antica Italiana con elmo grande in testa 
e col suo violino in atto di suonare. 

Ora. Ecco la parte di Crisone. ( mostrando Ber- 
nardo) 

Ber. Sto bene per far Cri... Crisone ? 

Ora. Benissimo. D. Benna, chisto è lo segno. Ap- 
pena sentite il colpo di pistola, dite da questo 
sito: ( indica il lato dritto ) c Soccorso, soc- . 
corso , poi vi dirò io quando dovrete dire : 

« agli uni, e agli altri, j 

Car. [premurosamente cava la testa dalle scene) 
priesto, priesto lo tiranno; è benuta la parte 
soja! ( entra ) 

Leo. (ad Ora.) Il tiranno, il tiranno... 

Ora. Sia a la porta, mo lo vaco a cchiammà. (via 
frettolosamente ) 

Tim. ( viene dal suo camerino ) Eccomi , posso 
uscir fuori al teatro e suonar la variazione ? 

Leo. Non tocca a voi. È di scena il tiranno. 

Ter. ( mette la testa fuori ) Presto, che la scena 
languisce. 
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Leo. (chiamando a sinistra) D. Saverio, dia- 
mine! 

SCENA XIV. 

% \ 

Orazio , Saverio, indi Andrea, poi Simone, 
infine Pangrazio. 

Ora. Eccolo cca. ( gli toglie frettolosamente 
cappello e tabarro , e lo spinge per farlo 
uscire a declamare ) 

Sav. (si trattiene ) Aspettate, non ho rosso in faccia. 

Ora. Qua qua , lo trucco io. [lo conduce nel ca- 
merino di Timoteo) 

And. ( mette la testa fuori) Pe cearità, facite asci 
lo tiranno , ca nuje non potimmo ire cchiù 
nnante. ( entra ) 

Leo. D. Orazio... . 

Ora. Eccolo cca. ( urta Saverio nelle scene in 
modo che non sì veda il suo volto dagli a- 
stanti ) 

Sav. ( da dentro declama ) « Eccomi o figlia. — 
( odonsi gran fischi ) 

Leo. [ad Orazio ) Voi che avete fatto? 

Sav. (comparisce col volto tutto sporco) Dopò 44 
anni , in vece di rossetto , mi avete posto il 
nero in faccia. 

Ora. Uh! scusatcme, nella confusione aggio piglia- 
to na cosa pe n’ auta ( con un tovagliuolo 
rapidamente lo netta e lo sbalza nelle scene) 

Sim. ( viene dalla sinistra e dice a Leonardo ) 
Come va la tragedia? 

Leo. Ah ! me I’ hanno subissata ! 

Sav. ( declama ) « Dove , dove t’inoltri o sciagu- 
rato ! 

Leo. (disperandosi svolge il suo manoscritto) Mi- 
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sericordia ! son rovinato ! dove ha preso co- 
stui? quasi alla fine del primo atto!.. 

'And. [declama) a Indarno al mio trionfo 
c T’ opponi , o vii ! 

Leo. ( con rabbia e sottovoce dice ad Andrea ) 
Ammazzato ! hai saltato cinque scene. 

And. ( mette la testa fuori ) Puozz’ avè na funa 
ncanna ! chiilo ha zompato la parte , io 
che aveva da fa? aggio attaccato! [entra) 

Leo. Povere mie fatiche ! 

Tim. [a Leo.) Posso uscire col violino? 

Leo. Andate in malora ! 

Ora. [giubilando tra sè) (Oh! comme va bello!) 

Leo. ( agli attori che declamano) Attenti per cari- 
tà, fate almeno che questo punto vada esatto. 
[ad Orazio) Viene il finale. 

Ora. D. Timotè, posa lo violino e mmièttete a sso- 
nà la cambaua. *• 

Tim. Bell’ avanzamento \ da professor di violino a 
suonator di campana ! [esegue preparandosi 
la fune per suonare a tempo.) 

Ora. D. Benna, mo vene lo: « soccorso, soccorso a 

Leo. [ad Orazio) La pistola, la pistola. 

Ora. Eccola. [Leonardo la porge agli attori che 
declamano ) 

Leo. Il padre in iscena. 

Ora. { chiama a dritta) D. Pangrazio, D. Pan- 
grazio. ( Pangrazio comparisce vestilo di- 
sordinatamente con elmo grande e molte 
piume ) 

Pan. Io ancora m’ aggio da fenì de vestì... 

Ora. Iesce in scena, [lo spinge fuori) 

Pan. ( declama ) « Dalle rive del Tebro io qui soi 
« Per te punire o vii!.. - (venni 

And. ( declama ) .... « Scostali iniquo! 

g Spento per te il fratei mi cadde al suolo; 
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te Vinto non sono i è la vendetta mia 
c Che m’ anima a punirti 4« -• À'i» X'\ .■ 

« Morì... («o» «desi il colpo di pistola ) . . 

Leo. Ah ! la pistola lia (allato. . . 
fìat. [gridando) * Ahi !■ son morto!., [gran fischi) 
Leo. Bestia ! è morto senza il colpo 1 
Puf. [dal stio camerino) La cevatùra è asciuta pe 
lo focone e ha fatto 9cit.. [imita Ustiono del 
fischio) /. . » . s uì 

Lea. ( ai declamatori ) Questo dialogo .con forza. 

[ai macchinisti) Attenti alia mutazione. 

And. \c. s.) « T' arresta... vv ■ u 
Cec. «Invano. , , 4 .cvA 

And. „ t La figlia.. , \ ^m' x 
Ter. . t È morta.\ . A 

And. a Al ) 5 armi , airanni. -, U»> 

Ora. A Ite D.' Bernardo strilla : a Soccorso, s 
Ber. (per la soggezione non può spillar patola) 
bó.. so. .so. .so... i. 



Pul. [dal camerino per beffeggiarlo imita la vo- 
ce de' fabbricatori ) Sotta guagliò — ■ acala 
lo calo. 

Leo. (grida) Soccorso, soccorso... 

Ber. So. .60.'. .... . .. .. . 

Orai [a Ber.) A tfe : * Agli unì é àgli altri. > 

Ber. Agli.. agli.. agH... 

PuL 6 ceepolle , citi noe io. 

Leo. Ammazzato, (grida) Soccorso, aiuto! ( ode si 
rumore d armi bianche ) 

Orai II doge, il doge in iscena. 

Pul. [ tiene dal suo camerino coti abito posto 
sregolatamente e gran berretto in testa , 
e tia nella scena gridando ) 

« Ecco il moggio o signori. » 

gin | Moggio ! ah ! 

** 
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Ora. La cawbana... sona D. Timolè'. ■■■ * 

Tini. ( tira la Jane con forza e non ode Si il suono) 
Leo. Ora. $im. La campana , diavolo ! 

'firn, (ad alla voce ) Manca il battaglio. 

( odensi voci confuse ) — A j erto ajulo... • 
Ora. (fischia per far tiran la tela.) 

Leo. (gridando) Non tirate, il bosco non è calato. 
Ora. Tira , tira... ( si alza la tela e vedesi altra 
in fondo che presenta le figure de ’ non fi- 
nora veduti astanti in platea e nei palchi. 
Più , osservasi Annibaie il suggeritore in 
buca , e V illuminazione infondo. Tatti gli 
attori corrono per la scena confusi , St- 
olone grida , Leonardo si dispera , in fine 
presentasi al pubblico di là , dicendo ) 
Leo. Perdono o signori, è stata colpa degli attori. 
( gran fischi )' 

Pul. Mo che ssì stato perdonalo, boroprodc tc 
faccia ! 

. 

' V- V- 

. . ’• ,•> * '» • ’ ■** * * 

Fine dell’Atto terzo. 

f . ■* * . *• * 




I 
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SCENA I. . 



* > 



» / 



Timoteo, indi arnibaìe , in seguito Gesummina. 

.. *■ • ' ' ■ ri tifi’ * 



Tini. La tragedia è caduta , la farsa è andata alle 
stelle mercè la mià parte e qùella di Pulci- 
nella ; ora vengo a bella pesta per attendere 
Y impresario, e dirgli che io non firmo scrit- 
tura perchè qui alberga P ingrata Gelso- 
* mina. 

Ann. Timoteo, corri dentro a giuncare eoo gli al* 
tri. 

Tim. Vi sono Gelsomiua e Rosina ? 

Ann. Certo. 

Tim. Fuggo, fuggo... La compagnia intera non 
mi vedrà mai piò. 

Ann. Aspetta non sai che.v* . 

Tim. Al teatro tutto mi è stato riferito. So che 
■ ?-• •’ l’ impresario 4 corso in casa deli’ autore per 
pacificarlo e domani .si darà lo ’&esso spetta- 
colo; so ancora che Andrea, profittando della 
,* sua assentarla fatto qui venire tutta la com- 
pagnia, ed ora è corso ad ordinare una son- 
tuosa cena per solennizzare il suo. matrimo- 
nio , ma io... ( guardando a dritta) ecco 
Gelsomina ; per. l’ultima volta voglio parlar- 
le... allontanati, lasciami solo*., 

Ann. Ma Pulcinella... 



I 
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Tim. È al teatro, ór ora verrà .. . allon tana ti . . . (gri- 
dando) non voglio testimoni. 

Ann . (a Gesummina che viene dalle stanze ) Ba- 
date che costui è matto, (via) 

Ges. Non è ppazzo no, è no briccone. 

Tini. Briccona siete voi!., sì, voi!.. E queste lagri- 
me di rabbia che corrono alle mie pupille , 
dovranno inasprire ogni vostro diletto ! 

Ges. Uh! te, telchiagne lo povero piccerillo! sciò! 

comme sì pptoprio votaimécuso ! 

Tim. Signora, io non sono vomicoso... 

Ges. E bravo , vi cornine lo ssapite fa , e ppò icr 
faccio la comica dinto e flora tiatro... io! 
Faccia de pppierno ! va a ffa l’ammore co la 
figlia de lo mpressario, co D. a Cecilia. 
firn. A me ! non è vero , voi... 

Ges. Statte zitto ca le paccarèo : io aggio ntiso a 
lo coDcierto la dichiarazione amorosa , e 
cchesta è stata la causa che djhi’ Iva fatta 
scritturò pe ddespietio. . . ,V. 

S C E N A il. 

« j % 

r .t . • • I 

• Oitfzia. e detti. . i ■. • . 

Ora. (in disparte dice tra sè) (Li bi? in eólloquio 
amoroso ! ) > ' . ” • ‘ C 

Tim. Ma vedi quanto l’mganùi: se Andrea è il ca- 
rila di Cecilia. . . » „ < 

Ges . Buscia. ■ 

Tim. Ma se colui hà neffltf mani iletìnsense firma-- 
to da suo. padre. •• - '• > ■ 

Ges. Comme ! v • ■ . *1 * * • : 

Ora. (presentandosi) Verissimo^ 

Tim. (indietreggiando) Oh vista tremenda ! (mo- 
strando Orazio) •. . . 
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Ora. Che 11’ afferra a cchill’ auto? 

Tim. E ardite , falsa ! iniqua ! di rinfacciarmi il 
mio creduto tradimento ? E il vostro qui pal- 
pabile... di essere vicino al nuovo adoratore. 
( indica Orazio ) 

Ges. Adoratore ! 

Ora. Sì, ave ragione, e non ce po essere perzona 
che echio te vo bene quanto me, gioia! bella! 

Tim. ( preso da somma gelosia grida ) Signore , 

10 vi sminuzzo. 

Ora. Tu che buò sminuzza; (a Ges.) Viene dinto a 

11 braccia meje, nepote mia carnale ! 

Tim. Oh ! ( sorpreso ) . 

Ges. Nepote ! 

Ora. Sì, io so Orazio lo frate de pàteto.che ve Jas- 
saje piccerelle, e non me so svelato pe li 400 
ducate che ve so ddebitore. Ma però aveva 
risoluto dimane de fa no debeto de 100 du- 
cate a ppagarne 195 , (con tutta coscienza) ; 
ve li ddeva a ccunto, e.. . ma mo non aggio 
potuto fare a mmeno d’ abbracciarve. 

Ges. Oh che cconsolazione! Rosina, Rosina, [corre, 
dentro) 

Tim. Amatissimo zio , scusate se... • 

Ora". No , no , so eco mentissimo de vuje duje. Tu 
e Ppulicenella site duje buone giuvene e ssar- 
rite li marite de li nnepote meje. 

SCENA III. 

Gesummina , Rosina , indi Pulcinella e detti , 
in fine Annibale. 

Ges. Sine , sine , eccolo cca. ( indica Orazio) 

Ras. Vuje zio mio! 

Ora. Rosina mia bella ! [abbracciandola) 
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Pul. ( viene dalla sinistra e resta in disparte ) 
Timoteo é benuto... gnò! ( vedendo abbrac- 
ciata Rosina con Orazio) 

Ora. T’ assicuro che non me scostarraggio maje 
da la casa Tosta, Rosina mia de sto core, jam- 
mo dinto. ( entrano giubilando in unione di 
Tim. e Ges.) 

Pul. Ajemmè ! so mmuorto co la bona salute! «Ro- 
sina mia de sto core s e la cosa è chiara ! 

Ann. [dalla dritta) Costui parla solo ! 

Pul. Ah ! che strazi delaceraoo la parte più viva 
dei miei intestini ! ma mo , mo a cchisto mo- 
mento voglio morì ! 

'Ann. Pulcinella?.. 

Pul. Uh ! suggerito , a pproposlto cornine se po 
fa pe mmorì ? 

'Ann. Buttati abbasso , dà con la testa ad una mu- 
raglia. 

Pul. Haie ragione, fatte cchiùJlà. [lo scosta, cor- 
re velocemente in fondo alla tela e poi si 
ferma) 

Ann. Ebbene? 

Pul. Chella è ttòneca non è mmuro maestro , non 
me pozzo sfracassà la capo... Mo mme jett’ 
abbascio , levate da nante. 

Ann. Aspetta... ( per trattenerlo) 

Pul. Niente, niente. ( corre frettolosamente alla 
finestra, si affaccia , guarda la strada e re- 
trocede con tutta flemma ) 

Ann. Ebbene? 

Pul. La strada è ffatta de tutte prete vive; menan- 
nome io abbascio , faccio pìsemo e le pprete 
vive ponno morì ; lassàmmole ccampà. 

Ann. Ah , ah , ah ! buffone ! 

Pul. No, suggerito , non mme chiammà buffone , 
ca io... (tra se) ( A pproposito , io mme pi- 
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— So- 
glio tanta collera e non penzo a ddarle la ri- 
sposta ! sì , mo mme sposo la figlia de D." 
Cartasia , pe ddispietto sujol ) 
r Ann. ( E matto nelle forme ! ) 

SCENA IV; 

D." Cartasia e detti , indi Teresina , infine 
Rosina. 



Car. Ne, Anni?... 

Pul. Signora , (con cortesia) volete farmi la gra- 
zia di asseggeltarvi per ricevere un mio de- 
posto che dovrò deporre nella vostra deposi- 
zione? 

Car. Quant’ annore ! quant’ annore! ( seggono ) 

Ann. ( tra sé giubilando) (Per Bacco ! Questa do- 
vrà essere una spiega amorosa per D. a Car- 
tasia!... ah! sorte! sposando élla un comico, 
dimentica il fanatismo e potrà permettere 
che Teresina, sua figlia, sia consorte di me 
che sono della stessa professione. ) 

Car. E accossì* non parlate ? 

Pul. Un momento, sto raccoglienno i miei capric- 
ci. Signora, per le mie peripatetiche peripe- 
zìtiche io aggio deciso di casarmi ; per cui 
vostra figlia... capite?... 

Ann. (Come come ! qui si parla di Teresina! ) ( sie- 
de vicino a Pulcinella , cava un' arma e 
gliela presenta di nascosto) 

Car. E accossi? 

Pul. Vostra figlia... 

Ann. ( con simulazione) Parlate signor Pulcinella. 
( poi di furto gli dice ) ( Se domandi Tere- 
sina t’infilzo quest’ animaletto nel ventre! ) 

Pul. (No cchiù!) 

! 
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Car. E accossì ? 

Pul. Voi... e vostra figlia... siete-.. 

Ann. ( c . s.) ( Esibisciti per marito di D.* Carlasia 
qui presente.) 

Pul. (Che ddice!..) 

Ann. ( Presto , o infilzo. ) ( sempre mostrandogli 
l'arma.) 

Pul. (tra sé) (Oh ! mo aggio da mori veramente.) 

Ann. Il signor Pulcinella muore per voi e vi vuole 
sposare. 

Car. Ah! che soprassalto! tu!., (ad Ann.) Vatten- 
ne lo ddice apposta... 

Ann. I\o, no, (a Pul.) parlate assicuratela..^. s.) 
(Vezzeggiala o t’ infilzo.) 

Fui. ( tra sè ) (Tu vi che mine succede , aggio da 
fa l'ammore a (forza, sino so acciso! ) 

Car. E cquanno me lo ddice co la vocca toja?.. 

Ann. (a Pul.) ( Presto...) 

Pul. (0 infilzo, aggio capito.) Sine, bella mia , io 
te voglio bene. 

Car. Veramente ! a ca mme daje la cchiù bella 
consolazione de lo munno. 

Ann. (A me ora.) (entra) 

Car. Vicino a tte, vi vi comme me sbatte lo core 
dinto a lo pielto, cianciusolvrocculuso! amo- 
roso ! (comparisce in disparte Rosina ) 

Pul. (tra sè) (E mmo te sfracasso lo caruso!) 

Car. ( a Pul. ) Io te voglio bene assaie e ttu sar- 
raje lo maretiello mio. Viene dinto e trascor- 
rimmo, tetillo mio! (entra a dritta) 

Ros. ( Nientemeno ! ) Essi , site stato site stato, e 
avete depositato finalmente a Civitavecchia. ^ 

Pul. Che Civitavecchia, io l’aggio avuto asseconnà 
pe non essere acciso... tu, tu, briccona! tu te 
sposarraje co D. Orazio. 

Ros. lo me sposo a Ziemo ! tu che ddice ? 

Pul. Zieto !1! 



Digitized by Google 




— 87 — 

Jìos. Già, D. Orazio è cchillo zio che nce lassaje 
piccerille. 

SCENA ULTIMA. 

Simonb ed Andrea da dentro , ìndi gli altri 
attori. 

Sim. Dove andate voi ? che serve tanta roba? 

And. Dovremo fare una sontuosa cena. 

Sim. {venendo in scena) Che cena e cena... in 
casa mia ad ora avanzata non voglio questo 
baccano ; allons ! fate sparecchiare. ( gri- 
dando ) 

Ora. ( con tutti ) Che cosa è sto chiasso ? 

Sim. Si ardisce , dopo la caduta della tragedia 
di... 

'And. Che m’importa della tragedia, la cena si do- 
vrà fare pel mio matrimonio. 

Sim. Qual matrimonio ! 

And. Tra me e vostra figlia. 

Sim. Come ! ed il consenso? 

And. Eccolo, in vece di firmare la scrittura di Pul- 
cinella, firmaste il consentimento. Corse pa- 
rola tra noi, ve P ho fatta per cui Cecilia è 
mia. 

Car. Bella ! te l’hanno fatta , padre papurchione ! 

Sim. D.“ Cartasia, non m’insultate, riflettete che 
anche voi siete madre. 

Car. E che buò dicere, so mmamma che saccio 
mammià. E ssi sapesse che ffigliema facesse 
l’ammore co no compagno... 

And. Dovete saperlo perchè Teresina da quacche 
ttiempo ama Annibaie lo suggeritore. 

Car. Che ddice ! ( a Teresina ) 

Ter. La verità, sono otloimesi, e bramo di essere 
sua sposa. j J 
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Stm. Bella 1 ( giubilando ) 

Car. Faccia mia! addò la vaco a mmettere! ( aPul . ) 

Pul. ( voltando la schiena ) Règolete tu. 

Sirn. Signora dottoressa non bisogna ridere del 
male altrui ( a Cec. e And . ) Per me sono 
contento c domani sarete sposi. 

7 Zn. \( aCar -) E noi? 

Pul. É buje... che nce vo lo ditto? pure sarrite 
spuse. 

Car. Ab! {a Ter.) Haje ragione che cchisto ha dda 
essere lo marito mio, sino... 

Ges. Piano, nc'è na piccola difficoltà , che Pulice- 
nella fa l’ammore co ssorema Rosina. 

Car. Mamma mia ! mo mesce lo spireto ! 

Putti. Ah, ah, ah ! 

Car. ( con piena rabbia ) Ma tu {a Ter.) non sar- 
rajc mogliera de lo suggeritore... no., no... 

Pul. Appila, appila, insensatissima cornacchia! 

« La capo acala mo per tuo dispetto, 

« Dimane po vedenno lo banchetto 
c T’abboflarà lo fecato e diletto ; 
c Ma t’arricordo de lo gran mottetto : 

’.t Ch’ a chìsto munno, p’essere perfetto 

v i* c Nce vo la meza canna, ossia passetto... 
c Sino ruramane co li ggamme rotte ; 

. * v . ' ( volgesi agli astanti ) Dico buono ? gnorsi, 

- > Felice notte. 

* •« 



kota — Nell'applicarmi alla lettura della commedia del 
''wijjnor Augusta Bon, intitolata DIliTRO AItl*E. SCENE , 
ammirai molto' il finale del secondo alici* che 

servendomi di quel punto di scena, in^aj^sHL'wtfi^te 
argomento pel teatro S. Carlino. 
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